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Uj Jllcigyctrország.

A kettős tüzes nyelvek újra meg
indulnak a levegő-égben s mint a 
hajdan való szent időkben, újra meg
szállják azokat, akiket a Szent Lélek 
kiválasztott. S fölkelnek újra prédi
kálni idegen nyelveken s hirdetni az 
uj igét, mely uj megváltásnak je
lenti országát.

Eddig a szépséges legenda, mely
nek csudálatos szimbolikuma most 
látó szemeink előtt ismétlődik meg. 
Tálán már nincs is szemmel biró 
ember Magyarországon. aki ne látná, 
hogy a régi Magyarország recseg és 
ropog eresztékeiben s ha nem akar 
végkép összeomlani, épügy megerő
sítésre vár. gyors és hatalmas meg- 
erősitésre. mint 1S4S. előtt, amikor 
a jobbágy ság önkéntes felszabadítása 
mentette meg Mag varországot attól, 
hogy ónálló államisága végkép el ne 
sülyedjen. Azóta uj jobbágyság kelet
kezett : erősebb, hatalmasabb, öntu-

Kecskeméti Lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG-

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP

dalosabb a réginél, politikai és köz
gazdasági veszedelmek egyaránt fe
nyegetik ismét állami önállóságun
kat s ma ismét nincs egyéb arkánum 
a fenyegető halálos veszedelem el
lenében. mint bebocsátani az alkot
mány sáncaiba azt az öntudatra éb
redt tömeget, mely annak kapuján 
mind hangosabban dörömbölve be- 
bocsájtatást kér.

Az utolsó íélszázad alaposan 
megváltoztatta az egész világ s vele 
együtt Magyarország képét is. Az 
ipari kapitalizmus kezén felhalmo
zódott milliók s a feudális urak tu
lajdonába öszpontosult ezerholdak 
uj nyomorult szolgaosztályt létesí
tettek. melynek sorsa a változott 
megélhetési viszonyok közt ma még 
sokkal nyomasztóbb, mint hajdan 
való jobbágyőseié volt. Ezzel szem
ben az állami élet hihetetlenül meg
növekedett szükségletei szinte min
den terhel e nyomorult osztály mil
lióinak nyakába hárítottak s amazo
kat szinte teljesen mentesítették min
den teher alól. I logy pedig ez nem 
üres frázis, annak bizonyítására elég 
utalni csupán arra, hogy az iparbá
rók és bankgrófok részvényeikben 
befektetett millióik után úgyszólván 
egészen kibújnak az adózási köte
lezettség alól: hogy a sokezer hol
das nagybirtokos 40—50 fillér adó
val van megterhelve első minőségű 
földje után ott. ahol a 4 -5 holdas

Megjelen minden nap, 
hétfő és 

ünneputáni nap kivételével.
• * *

SierkesitőséG es kiadóhivatal: 
Budai-nagy-útca 151 az. 

(Juhasz-háa), 
.hova a lap szellemi és anyagi

kisgazda hoklankint 5—6 koronát 
fizet. Ilyen körülmények között, mi
kor minden mozgó tőke és ingatlan 
vagyon néhány kevesek kezén ösz- 
pontosul. nagyon természetes, hogy 
a pénz elveszti vásárló értékét s a 
nincsetlen milliókra a mindennapi 
megélhetésnek oly hihetetlen drá
gasága szakad, amilyenről még apá
ink álmodni se tudtak volna. A két 
szélsőség: a kevés számú vagyono
sok s a sok millió nincsetlenek közé 
ékelődik most már az a középosztály, 
melyet eddig a nemzet gerincének 
volt szokás nevezni. Sínyli mind
kettőnek terhét, anélkül hogy egyik
nek előnyét is élvezné. Szomorú 
nincsetlenségben őrlődik le az ő 
élete is. mint a millióké: a kultúra 
ellenben megnöveli életigényeit. — 
mint a vagyonosokét, anélkül hogy 
azt kielégíteni módjában lenne. Nem 
lehet kétség az iránt, hogy ez a 
^nemzet gerince*,  mely a konzerva- 
tivisinus levegőjében növekedve, ma 
még örökolt szeretettel csügg a régi 
hagyományokon, elébb-utóbb nem
csak szimpátiáival, hanem cselekvő 
erejével is azokhoz fog csatlakozni, 
akiket a nyomasztó gazdasági viszo
nyok kozott magához közelebb érez, 
s akinek küzdelmeiben a maga küz
delmeit. törekvéseiben a maga törek
véseit fogja fölismerni.

Hogy 1848. március 15-ike vér
telén forradalom volt, az főleg an
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nak köszönhető, hogy apáink meg
értették a korszellem parancsoló 
szavát s önként megadták azt. amit 
különben véres erőszak árán csikar
tak volna ki töltik. Európa egyéb 
kulturnépei, hasonlíthatatlanul jobb 
politikai és gazdasági viszonyok kö
zött. már többé-kevésbbé keresztül
estek ezen a nagy létválságon, mely 
nekünk még előttünk áll. Minél to
vább halogatjuk a megoldását, an
nál súlyosabb árat kell majd fizet
nünk érte.

Az uj Magyarországnak az lesz 
a providenciáiis államiérfia, eljö
vendőidőknek az lesz a Kossuth La
jos, aki <•{/ a nagy problémát minden
kinek megelégedésére, az egész nem
zet javára meg tudja majd oldani.

£avél Finnországból.
Irta: Pócsy Blanka.

Helsinki. 1911. május.
Az ábrázatom egy hét óta, mióta újra 

itt vagyok, úgy ragyog, hogy azt hiszem, 
egészen hazáig világit! I logy hogy kerül
tem vissza? . . . szerencsésen, egy sokkal 
nagyobb hajóval, mint a nyáron, ennek a 
neve Primula. Hogy miért jöttem vissza? 
. . . a »két lehetetlen*  sors akarta igy ! (De 
négvszemközt megvallhatom, hogy nem 
csupán a sors, de magam is igy akartam.)

No de hát. mint minden tréfának, úgy 
az enyémnek is a fele komoly. Visszajöt- , 
tem, mivel junius 1—5-ig Tempereben egv | 
nagv országos tornaverseny lesz, ami rend- i 
kívül vonzott. És most itt vagyok és ál
landóan nevetek örömömben. De mióta 
az utolsó levelemet Göteburgból haza- 
küldtem, nem volt ám mindig igy. Némely 
napom oly rémesen »borongós, magányos, 
sötét volt*,  hogy ... ne is beszéljünk róla, 
inkább csak arról, a mi szép volt.

Göteburgból Kopenhágába mentem, 
az út roppant érdekes, mivel a Svéd ha- ; 
társzéli városnál Helsingbergnál az egész 
vonatot úgy, amint van, rátolják egy ha
jóra. a melyen ép úgv sínek vannak, mint 
a szárazföldön. Az igv síneken álló vona- , 
tót azután valami furfangos leleményesség
gel mindenképen megerősítik a hajóhoz, 
hogy menetközben fel ne billenjen. Mikor '

— Az jutott nekem is éppen az 
eszembe, hogy maga nem bánta-e meg. 
hogy kiszólitott ?

— Nos. hogy megbizonyitsam. holnap 
este legyen otthon a szállójában, a kocsim 
érte fog menni.

Csöngetett, a duenna megjelent s a 
főhadnagvot ugyanéi van kanyargós utakon 
hazaszállította.

II.
_ Jávor Ferenc szabadságidejének hátra

levő részéről tehát pompásan gondoskodva 
volt. A kocsi csaknem naponként érte jött 
s vitte a barátnéjához. egyszer-egyszer azzal 
a különbséggel, hogy nem a főkapu bol
tozata alá robogott, hanem egy mellékutca 
bejáratánál állott meg, s onnan kanyargós 
csigalépcső vitte föl a már jól ismert lak
osztályba.

Egyszer-egyszer kirándulásokat is tet
tek az elhagyatott nyaralóhelyekre, fel
zörgették a vendéglősnél, aki téli álmát 

ilta s tüzet rakattak a hideg kony
háján. Éppen havas tél volt, szánkójukon 
messze bejárták az erdőket. Babv egy sűrű 
fehér fátyollal kötötte le a kalapját s úgy 
látszott, nem sokat törődött vele, ha föl 
is ismerik. Jávor már akkoi tudta, hogy 
fehér orgona a kedvenc virága s a mennyit 
fel tudott hajszolni Bécs városában, azt 
mind a lába elé hordta Babynek. Szerel- 

se tudta kimu
tatni. Pedig mindenál< n ki akarta. Minél 
többet találkozi tt a csodaszép asszonnyal, 
annál bűvösebbnek találta s annál jobban 
bolondult utána.

Sokszor fölvetette magának a kérdést, 
mikor már látta, hogy nem valami hőbör- 
tös vagy bujálkodó ’ asszony pillanatnyi 

ez meg van, a hajó vonatostól együtt meg
indul s fél óra múlva kiköt a dán határ
széli városnál Helsingőrnél. Itt láttam a 
hajóról a nevezetes várkastélyt, hol Ham
let dán királyfi lelke tépelődött a falak közt 
bolyongván. Mikor a hajó megérkezett, egv 
uj íokomotivot kapcsoltak a vasúti kocsik 
elé és fütty — két óra múlva Kopenhá- 
gában voltunk.

Kopenhága. Itt úgy elakadok a mon
dandóimmal, mint kenetlen szekér a sár
ban. Egv hónapig laktam a falai között s 
mégis alig tudok a jegyzeteim közül vala
mit összekapargatni, a mit érdemes leírni. 
Pedig itt társaságba is jártam, sőt igen, 
igen kedves ismerőseim lettek, de vala
hogyan még sem tudtam nagyon fölmele- 
gedni. De azt beismerem, hogy ez egyedül 
az én hibám volt, mert igazán majdnem 
olvan kitüntető figyelemmel fogadtak min
denütt, mint Finnországban. Egv tanítónő 
meg is jegyezte a végén, hiába no, aki a 
finnekbe szerelmes, annak a dánok hiába 
udvarolnak. Nem volt egészen igaza, mert 
bár nem szerettem meg a várost annyira, 
hogy sokat tudnék róla írni, azért az isko
lákat nem a szivemen keresztül néztem s 
ha ez a levél csupán csak az iskolaszék 
számára készülne, akkor ugyancsak tudnék 
mit írni, talán el sem győznék olvasni. 
Kopenhágából Eslyérgbe mentem. Ez a 
város az egyetlen dán kikötő, a nyugoti 
parton, tehát az Atlanti-óceán partján. Az 
Atlanti-óceán! Szinte remeg a kezem, mi
közben le akarom Írni, hogv milyen. Fön- 
séges! A hullámok morajlását, játékát, fe
hér tarajaikat megbűvölve csodáltam, de 
valami szorongó félelemmel a szivemben, 
a kora reggeli nap támasztotta sűrű pára 
libegősét, olvan vágyam lett volna követni, 
de valami titkos érzés csendre, nyugalomra 
kényszeritett. apály lévén, tele marokkal 
szedtem a csigákat,’ kagylókat, pókokat, de 
ebbeli örömem egy parányi mosolyt sem 
tudott belőlem kipréselni ugv szerettem 
volna a *>Dücen<  homokbuckái között le 
s föl-nvargalódzni, tengeri füvet és vad
árvácskát szedni, de valamitől nem mer
tem. Az egész idő alatt úgy éreztem ma
gam, mintha olvan valamit tennék, a mi 
nem szabad. Három napig voltam ott mind
össze s egv nagyon kedves tanítónő volt 
majd mindig velem. kérdezte egyszer, 
hogy nem vagyok-e beteg, birom-e az ot
tani levegőt, mert az ott föltűnően erős. 
Erre a beszédre egyszerre tisztában voltam 
a fenti érzelmeimmel. Nem, e három nap 
alatt nem volt semmi bajom, de ha tovább 

szeszélye volt a kaland, sokszor megkér
dezte Babyt is, hogy tulajdonképp mivel 
szolgált rá erre a boldogságra, s az asszony 
rejtelmes mosollyal válaszolt:

— Megláttalak és megszerettelek . . . 
ott, a színházban, abban a pillanatban . . . 
minek erre több magyarázat?

— S a nevemet honnan tudtad?
— Már akkor kitudtam, a szállodád

ból tudtam, ott tudtam meg azt is. hogy 
az operába mész, akkor már utánad men
tem . . . húztál magad után!

A felelet nem volt egészen tiszta, de 
hát ki töpreng ilyenkor sokat a részletek 
egybevágóságán! Mikor a mámor, a be 
nem tellő vágy, a folytonos izgalom rab
ságba ejtik s Jávor Ferenc pedig egész 
rabnak érezte magát.

Egyszer panaszkodott Babynek, hogy 
napközben, mikor nála nincs, nem tud 
hova lenni, a világon semmi se érdekli s 
eleped utána. Másnap reggel előkelő meg
hívót kapott, melyben Reichsfeld báró és 
neje értesítették, hogv szívesen látják dé
lutániteájukra. A meghívó alján Babv finom 
kézvonásaival a figyelmeztetés, hogv eljöj
jön ám! A palotában ráismert a házra, a 
hova a fogat vinni szokta s ha eddig bántotta 
is valamelyest valamiféle gentlemanlike 
aggodalom, most már tudta, hogv comme 
il fant emberekkel van dolga.

Egy pillanatra a bárót is otthon ta
lálta. Hosszú, ősz szakállu, kis topott em
berke volt, mosolygó kék szempárral, mely 
azonban mindig a távolban járt a tekin
tetével. Azt tartották róla, hogy a mo
narchia pénzkezelésének a szálai tulajdon
képp az ő irodájában futnak össze. Finom, 
vékony ujjaival a mint kezet fogott Jávor

kellett volna ott maradnom, a mostani, 
majdnem tökéletesen kihasznált idegeim
mel. azt hiszem, beteg lettem volna.

Esbyergből Hamburgba mentem. Az 
út Jutlandon vitt keresztül. Ez a Jutland 
párja a mi Alföldünknek. Zöldelő legelők, 
kolompos ökrökkel, borjas tehenekkel. — 
nádfödeles parasztházak, a kerítésen szá
radó mosott ruha, a homokban kapargató 
kendermagos tyúk, a paraszt gyerekek lel
kendező rikoltózása a száguldó vonat lát
tára .. . ugv, hogy szinte azt vártam, hogy 
a kalauz egyszer csak kiáltja: Kecskemét! 
De nem így volt, nem kiáltott az semmit, 
csak egyszer a vont megállt végérvénye
sen Hamburgban, a llauptbahnhof üveg
teteje alatt. Hogy ez a llauptbahnhof mek
kora és mit jelent, azt alig lehet leírni. 
Rémitő nagv és az emberek ugv tolakod
nak benne, mint nálunk vásárkor. Aki ke
resztül élvezett két-három nyári vásárt, az 
gondolja el ezt a két-három vásárt össze- 
téve, akkor majd fogalma lesz a hamburgi 
indóházról Én, a higgadt, nyugodt Észak
ról jöttem, de öt perc múlva az oldalam, 
karom, hátamon sajgó böködések érzéke
nyen tudatták, hogy a sművelt*  nyugaton 
vagyok. A fogadtatás a következő volt: 
Kiszállok a vonatból, hordárt keresek, — 
nincs. Szólok a kalauznak, az füttyent egvet 
a kijárat lépcsőin társalgó 4—5 embernek. 
Meg se mozdul egy se. Végre nagy sokára 
fülön fogok egyet, az abban a pillanatban 
pakkostól. mindenestől ugv eltűnik, mintha 
a föld nyelte volna el. Égy jó negyedóra 
múlva a csomag kiadó oldalon összehoz 
vele a vak szerencse s öt perc múlva a 
kocsiban ülök. Ki akarom fizetni a hordárt, 
a Baedeckerben megint taksa szerint, a 
dupláját követeli. — megjegyzendő, még 
nappal volt, — hogy miért, még máig sem 
tudom. Alig hogy megindul a kocsi, észre 
veszem, hogv a kodak a vasúton maradt, 
vissza. A fönt leirt vásári tülekedésben 
fölhajszolom a vasúti portást, megkérde
zendő, hogy kaphatom vissza a kodakot. 
Az rám mordult ugv, mintha gyilkoltam 
volna és egy kis ablak háta mégett ülő, 
rettenetes kerületű emberhez utasított. Az 
még gorombább volt és már majdnem sír
tam keservemben, mikor végre kisütötte, 
hogy holnap reggel a <Fundbürő*-ban  
megkapom. Újra kitolakodtam a fiakker- 
hez. Megérkezünk a hotel ele, azaz hogv 
nem hotel, hanem »Frauen-Club " Mik, r 
szobát kérek, azt kérdik, hogy van-e ajánló 
levelem, valamelyik alapítványi hölgytől. 
Nekem már hogv lenne, hisz úgy pottyan- 

ral, egv pillanatra mégis rávetette ntessze- 
járó tekintetét.

— A feleségem nagvon beajánlotta 
hozzám. — mondta — érezze is jól magát 
nálunk s ha ritkán is találkozunk, azért 
ne feledkezzék meg egészen rólam se.

Nagyon finoman, sőt szinte alázatosan 
mondta s azzal már el is tűnt s Jávor nem 
ért rá a szavakon tűnődni.

A hat hét hamar lejárt s Jávornak 
sikerült — az asszony segítségével — or
vosi bizonyítványok révén még három hó
napot kicsikarni az ezredétől. Hanem akkor 
ntár menni kellett haladék nélkül.

A búcsú nagyon keserves volt s Jávor 
részéről a keservesebb. Egy pillanatig még 
arra is gondolt, hogy ha át nem tudja ma
gát helyeztetni Bécsbe, lemond a rangjáról. 
De eszébe jutott, hogy akkor nem igen 
lehetne egyéb, mint a Babv barátja: ez 
pedig nem neki vak) mesterség volt.

Az asszony pedig sírva búcsúzott.
— Lássa, — mondta — most sajná

lom, hogv túltettem magam a közszokáson. 
Ha majd otthon ráér meghiggadva gondol
kozni, mit fog rólam hinni?

— Egyebet soha semmit, csak hogy 
a jószerencsém a világ legszebb asszonyát 
hullajtottá az ölembe.

— S nem olyan múló kalandnak fogja 
nézni, mely a jövetelével el is múlt?

— Sohase fogok többet más asszonyt 
szeretni!

— Nekem jobban tartozik ezzel, mint 
akármi más asszonynak. Hűtlensége az én 
megbélyegzésem lesz. a betcllett férfi el
dobja magától a kihasznált asszonyt. De 
vigyázzon, mert én bosszút tudok állni s 
kegyetlenül meg i< fogom állani. 
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tani Hamburgba, mint Pilátus a krédóba! 
Akkor nincs szoba. Hátakkor minek hir
detik a kopenhágai lapokban, hogy ez nem 
nyilvános hotel s annál < bb egyedül utazó 
nőknek? — Végre gondoltak égvet s lett 
szoba méreg drágán. Leniegvek a kocsis
hoz, hogy kifizessem, hát akkor látom, hogy 
a taksamétert a »hoch«-ra állította, a mi a 
rendesnek a triplája. A legteljesebb elke
seredéssel fizettem ki. Még hozzá igen mo
solygósán ajánlgatja. hogy jó lenne még 
ma elmenni a Fundbunóba a kodakért, 
mert majd »valaki< más elviszi az orrom 
elől. Hát ilyen is megtörténik itt? Miért 
ne feleli angol flegmával. Csak egv mély 
sóhajban törtem ki: »ich kann nicht hier 
aus haltén, ich kann nicht!*  A kocsis e 
beszéd okát meg nem értette, ugv bámult 
rám. mint egy alva járóra. Még hozzá 
megjegyzendő, de ettől este 7-ig tartott 
az ut, miközben egv falatot nem ettem, 
mivel étkező kocsi nem volt, a vonat meg 
errefele sokkal büszkébb, semhogy két- 
három percnél tovább álljon. Végre egv 
igen elegáns, de kevésbbé jó vacsora 
lenyelése után ágybakerültem. hol el
kezdtem elmélkedni a kapott oldalbalöké- 
seken. Azon tanakodtam, hogv én bam- 
bultam-e. meg annyira, kit az egész világ 
becsaphat, vagy a «világ" lett más körü
löttem. A feleletemre adós maradtam ma
gamnak, de mielőtt elaludtam, egészen 
tisztán éreztem, hogy én nem lennék né
met. ha nekem adnák a »fele királyságot, 
meg a király egyetlen leányát feleségül.*

1 lanem a város gyönyörű! A legszebb 
város, amit egész utamban láttam. Annvira 
szép, hogy mindezek dacára hét napig lak
tam benne. Azután I.übeckben hajóra száll
tam s most újra itt vagyok. Itt minden a 
régi, a száguldó kis táltosok, a hullámhinta- 
szerű utcák, a házak, az emberek . . . s 
az erkölcsök. Itt lenni — jó. De ne hogy 
érzéketlen hazafi ui szívvel vádoljanak, es
ténkön a gondolataim már hazafele szár
nyalnak. s a következő levelet talán már 
élőszóval mondhatom el. A viszontlátásra!

él drágaság.
Mindenki azt hitte, hogv ha a Szerbia 

állat behozatala megengedtetik, a húsdrága
ság egyszerre meg fog szűnni, sajnos, a 
fogyasztók szomorúan az ellenkezőről győ
ződhettek meg. mert alig van nap, hogv a 
húsárak ne emelkednének. Beláthatjuk te
hát, hogy a húsárak horribilis emelkedé
sének oka abban rejlik, hogy az egész kon

tinensen bekövetkezett az állatállomány de- 
pekorációja. A legutóbbi időben a legelő
ket sok helyen feltörték s azt gabona ter
melésre fordították, de miután mesterséges 
takarmánytermesztéssel az a gazda soha
sem foglalkozott, kinek bő szénaterinése 
volt, igy ma sem törődik azzal s takarmány- 
lüáuv miatt, növendék korában pusztítja 
el jószágát.

A szegényebb osztály ily magas élelmi 
cikk árak mellett alig juthat tej-, hustáp- 
lálékhoz, minek folvamánya az, hogv az 
emberiség is satnyulni fog'a hiányos táp
lálkozás miatt.

Még a kellő időben van mindenki, 
hogy némileg segíthessen azon, hogy tej
es húsról télire eleve gondoskodjék. Tor- 
may Béla*  volt tanárom az állattenyésztést 
midőn előadta, a kecskékről azt mondta, 
hogv az a szegénység tükre. — Bizony jó 
módú gazda, aki 10—20 tehenet tarthat, 
nem is bíbelődik a kecske tenyésztéssel, 
de egy szegény munkás ember, a kinek 
a lakosztályához legfeljebb egy kis kamra 
tartozik, örül, ha egy jó fejőskecskét tart
hat, amely naponta a háznál szükséges te
jet kisebb családnak bőven megadja.

Nyáron semmi gondot nem okoz a 
kecsketartás, mivel nincs az a felfalható 
giz-gaz, a mit meg ne enne, hanem télen 
már. ha idejében nem gondoskodik a tu
lajdonos, úgy pénzbe jő annak tartása, a 
mi semmikép sem áll arányban azzal a jö
vedelemmel, amit nyújt ilyenkor a kecske.

Most van az ideje, hogy minden sze
gényebb sorsú gazda gondoskodjék télire 
való úgynevezett lombtakarmányról. Az 
akácfa oly buja virágtermést hozott most, 
hegy ritka évben lehet látni ilyet. A mé
hecskék már kiszívták belőle a mézet, igy 
nem teszünk kárt, ha akácfalombokat vi
rágjával együtt bizonyos fokig lenyesdel- 
jük a fáról ollóval s azt tiszta pormentes 
padláson megszáradni engedjük s télire ki
váló jó takarmánynyal rendelkezünk nem
csak a kecskéknek, hanem a házinyulak- 
nak. bárányoknak, sőt a szarvasmarha is 
igen szívesen fogyasztja azt. De nemcsak 
az akácfa lombja, hanem fűz, hars, tölgyfa 
lombját is szívesen fogyasztják az állatok 
télen, ha az gyenge állapotban gvüjtetik 
össze, a minek legfőbb ideje május és jú
nius hó eleje.

Szőlőkötözéskor rendkívül sok kacs 
és gyenge venyige megy veszendőbe, ho
lott, ha azt is padláson megszáritgatnák, 
igen jó téli takarmányt lehetne összegyűj
teni. Igaz, hogy a szőlősgazda azt tartja. 

hogy mint zöld trágya kitűnő szerepet ját
szik az a szőlőben, de elfelejti azonban, 
hogy az ily módon letarolt szőlőkacson 
vidáman tenyészik mindenféle szőlőbeteg
ség gombája s hiába küzd permetezéssel, 
kénezéssel, ha a baj fészkét a szőlőtőké
nél hagyja.

Tehát kivele a fiatal szőlőkacsokkal 
a padlásra s télen sok kecskét, juhot, házi- 
nyulat lehet vele eltartani s ha ezek trá
gyáját hordjuk ki jövő évre a szőlőbe, úgy 
a kecske is jóllakott s a káposzta is meg
maradt.

A tanyai gyermekek szabadok már 
az iskolából, gyűjtéssé tehát azokkal minden 
szülő idejében a jó lombtakarmánvt s ak
kor télire biztosítva lesz tej- és húsnemű
ről is, sőt a kecske bőréből még finom 
lábravalót is lehet készíteni.

A lombszedés alkalmával jól teszi a 
szülő, ha gyermekének megmutatja, hogy 
melyik a széki fű, bodzahársfa virág, ké
sőbben pedig az ezerjó fű s ökörfarkkóró 
virág s ha ezeket is gyűjti a gyermek, úgy 
a drogueriákban, patikákban szép pénzért 
eladhatja, télire pedig a ház szükségletére 
szedhet s szükség esetén jó ha kéznél van 
s nem kell érte drága pénzt kiadni.

*-Sűrü krajcárból lesz a forint.*  
Flóris Rudolf.

2 '/lágerok sorsa, sí^tmeriká’can. 

Ggr kecskeméti munkás levele teslvéréljex.
Egy Kecskemétről Amerikába szár

mazott magyar munkás levelét közöljük 
alább, aki szerencsét próbálni kivándorolt. 
Ott sem tejföl a munkások sorsa, s aki 
keményen hozzá nem lát a munkához, ott 
se boldogul, — ezt a tanulságot olvashat
juk ki a megható levélből, melyet ime 
betű szerint közlünk, jellegzetes helyes
írásával együtt:

/.Kelt levelem 1911-ikMáj. 14. Misha- 
vaka Dicsértessék a Jézuskrisztus kedves né- 
ném tudósítóm hogv én egéséges vagyok 

. . d
vés testvéreim Veronka és Mihály bátyám 
tudositlak hogv leveledet meg kaptam és 
megértetem azt hogy követelitek hogy mé
nek az munkák aval most nem lehet di
csekedni vele mert én mán egy honapja 
lesz hogy nem dolgozok kedves testvéreim 
mert az gyárak meg álnak mert jön az vá
lasztás és az munkások menek a hazába 
akiknek pénzük van én nagyon roszul ta- 
náltam kijöni ebe az idegen földre kedves

111
Az érzéki nagy szenvedélyeket a tá- 

v( Iság f hasztja le a legjt bban. Jávor fi - 
hadnagv előbb egész rendszeresen, aztán 
mind ritkább időközökben látogatott föl 
Bécsbe: őszre pedig, mikor a kis vidéki 
város színtársulatának a primadonna sze
mélvében igen fényesen ragyogó csillaga 
gyűlt ki az égen, alkalmatlannak és ké
nyelmetlennek találta a gyakori és h< sszas 
utazásokat, mig végre egészen abbahagyta. 
Egyszer vendéget kapott. A báróné jött le 
hozzá és megszállt az Arany Szarvas-ban, 
de elvan kozbámulatot okozott, hogy ezt 
a látogatást többet nem lehetett megismé
telni. Ellenben Jávor szent esküvést tett 
akkor Babynek újra, hogy minden vasár
napját nála fogja tölteni ismét. Meg is tette 
— egvszer. Levelek jöttek Bécsből. néha- 
néha mentek, aztán az. is abba maradt. Já
vor. akit időközben századosnak léptettek 
elő, visszatért a hadtudományi könyveihez 
s a tábornoki ábrándjaihoz: s minthogy 
ennek eléréséhez, szükségesnek tartotta a 
nvugodalmas életmódot, egész komolyan 
házasságról is gondolkozott.

E békés szemlélődések közepette hi
vatta magához az ezredese.

— Százados ur, a kérdést, mit önhöz 
intézni akarok, nem hivatalos formában 
teszem, mégis ne feledje el, hogy a fölebb- 
valójának válaszol. Mondja, százados ur. 
milyenek tulajdonképp az ön mostani va 
gyoni viszonyai ?

— Nem jobbak és nem rosszabbak, 
mint a katonáé, aki nem valami nagy sum
mával pótolhatja a kevéske zsoldját.

— Adósságai r

— Valamivel tán többek, mint azelőtt, 
de nem hiszem, hogv sokkal.

— Hm. pedig tán nagyobb lábon élt. 
mint azelőtt.

— Nem gondolnám.
— Ismeri százados ur Reichsfeld 

bárónét?
— Igen, bécsi tartózkodásom alatt 

ismerkedtem meg vele.
— Pardon, az ezredes kérdi . . . szo

rosabb barátságban volt vele ?
— Pardon, az ezredesnek is csak azt 

felelhetem, amit mindenki másnak : nem!
— Bizonyos benne százados ur? Ne

kem éppen ellentétes értesüléseim vannak, 
még pedig igen komolyak.

— Ezredes ur értesülései tévesen ala
pulhatnak. Most is csak ismételhetem: . .!

— Nem kiváncsi rá század, s ur. hogy 
az értesüléseim kitől erednek ?

— Nem. mert csak hazugságon és 
rágalmazáson alapulhatnak.

— Akkor úgyis megmondom. Reichs
feld báróné maga tudatta velem.

Jávor elsápadt.
Még akkor sem igaz. A báróné 

vagy a személyben, vagy a dologban tévedt.
— A százados ur tudja, hogy én az 

alantas tiszteim szerelmi kedvteléseibe nem 
szoktam elegyedni; de itt egyébről is van 
szó. A báróné azt jelenti, hivatalos felje
lentés formájában közli: az ön szerelme, 
főhadnagy ur, addig tartott, amig ő, a 
bániné — s az ezredes felállott, egyenesen 
Jávor elé — a mig ő. a báróné, megfize
tett érte.

— Ezredes ur!
- Még nem fejeztem be. Ismétlem, 

a báróné állítja, határozott, kétséget kizáró. 

ellentmondást nem tűrő kifejezésekben. 
Józan elmével úri asszony ilyet nem ha
zudik . . . L’tálom a piszkos dolgokat! Azt 
hiszem, nagyon kegyelmesen járok el, ha 
fölszólítom, hogy adja be nyomban a 
lemondását és boldoguljon a hogv és 
ahol tud.

— Engedőimet, ezredes ur, nem fo
gom tenni. Kérem magam ellen a hivatalos 
eljárást lefolytatni.

— Ha az ur jónak látja ... ne fe
lejtse el. hogy ezzel mind a kettőjük 
tönkre megy.

— Mindegy. Itt nem a katonai, a fér
fiúi becsületről van szó s ez most több 
amannál is. Ha az asszony prédára dobja 
a maga női becsületét, nekem tisztáznom 
kell a férfibecsületemet.

- - A hogv tetszik. Százados ur. men
jen rögtön a lakására s további intézke
désig ne hagyja el!

A becsületbiróság annak rendi-módja 
szerint összeült Jávor százados ügyében s 
a tárgvalásra hivatalos idézőt kapott a bá
róné is. Helyette azonban egy távirat ér
kezett a bárótól.

»Reichsfeld báróné súlyos betegsége 
miatt a címére érkezett idézést én bontot
tam föl. Tudatom, hogv a báróné a tár
gyaláson nem jelenhetik meg. mivel súlyos 
elmebajának gyógyítása végett a döblingi 
szanatóriumban tartózkodik. Vallomástéte
lének megbízhatóságára egyelőre nincsen 
kilátás. Báró Reichsfeld.*

Maga az ezredes sitett Jávornak tel
jes elégtételt szolgáltatni. Ez azonban idő 
vártával mégis kilépett a hadseregből, 
v. it még gj kis foldecskéje, hazament 
parasztnak. ___
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testvéreim mert csak hetvenöt forintot bír
tam haza küldeni és most nem tudom mi 
lesz velem mert nincs munkánk mert anyi 
az munkás, hogy szántja nincs akik munka 
nékü vanak továbá kedves testvéreim kö
vetelitek tőlem hogy élvezek it úgy is 
gondolhatjátok ahol az anya nyelvet nem 
bírjuk használni ot nincs sémi élvezet sem 
hogv is volna it ebe az mesze külországba 
ahol még az levegő sem ojan mint aba az 
kedves magyar hazánkba mert mikor Ma
gyar országra gondolok még az szivem is 
sír istenem hová jutotam én legszeb idő
met hun töltöm el mert it csak adig kel 
az ember még munka van aztán nincs be
csülete az kivándoroltaknak kedves testvé
reim tudatom veletek hogv Amerikába nem 
úgy vanám ahogy beszélik hogy it könyen 
lehet az pénzt keresni bizony nagyon meg 
dolgozunk érte mert it olyan munkák is 
vanak hogy hazámba nem mérnék hozáfogni 
mert töbször vanak ojan munkák hogy élet 
halál közt vagyunk azért muszáj dolgozni 
mert másképit meg hal éhen az emberit 
Amerikába kedves testvéreim isten veletek 
Lakatos Ferenc Laurel st. 411. Mishavaka 
Ind. Amerika.*

G női divatról.
(Csevegés)

A tengerek ura ma kétségkívül Anglia. 
Ö bonyolítja le a világkereskedelem javát, 
ő bocsátja vízre a legfélelmetesebb hajó
óriásokat.

A tudományos irodalom könyvpiacán 
Germánia vezet.’ A német szorgalom, ala
posság, elmélkedési készség az ismeretek 
rengetegében legjobban találja meg a biz
tos utat. A filozófusok, matematikusok, 
fizikusok és chemikusok javarésze hosszú 
idők óta a német Alma Materek ölében 
nőtt naggyá!

Hanem ízlés, művészet, ötlet és min
denek felett divat dolgában a franciának, 
szorosabban véve a párizsinak sehol sem 
akad párja.

A párizsi divat — félesztendei elto
lással — minden évben végigmókázza az 
évenként újjászülető természet drámáját.

Az uj divatok rendesen az őszi idény
ben születnek, télen csatáznak, tavasszal 
diadalmaskodnak és a nyári holt szezon 
alatt merülnek téli álomba.

A világdivat évről-évre a párizsi ta
vaszi versenyek alkalmával, a nagy dij, a 
s-Grand prix*  napján ünnepli győzelme 
tetőpontját. A ki a májusi divatlapokat 
(már t. i. a franciákat) végiglapozza, biz
tosan leszűrheti belőle a letűnő idény vég
leges eredményeit.

A >Modes«, a »Les grandes modes*  
és a többi pompásan illusztrált nagv divat
lap ez alkalommal szegény kis halottról 
számolnak be csöndes hallgatással. A jupe- 
culotte, a ^macska-nadrág*  pár hónapi 
könnyű szenvedés után jobblétre szende- 
rült. Nem abba a pár durvaságba halt bele, 
amivel ezt a furcsa mókát az utca goromba 
népe itt-ott inzultálta. Dehogy is abba! El
lenkezőleg, ez még talán kissé meg is hosz- 
szabbitotta rövid pályafutását. A botrány 
tudvalevőleg a legjobb reklám. Szegény nad
rágszoknya végelgyengülésben halt meg. 
Drága volt, célszerűtlen v« it, nagyi n szép 
bokákat és lábakat kívánt és főleg — nem 
volt olyan szemtelen, ahogy ezt hitték és 
várták. Semmivel sem járult hozzá a női 
szépség »kidomboritásához«, tehát meg 
kellett hallnia. Nyugodjék békében!

A szezon győztesei a magasan öve
zett, rövid derék és a szűk, simuló entia- 
vée, a bukjel-szoknya.

A legszebb divatképeken az »aux 
courses*,  a versenyekre készült ruhák 
mind magas övezést és szűk szabást mu
tatnak. valamivel nagyobb hosszúság mel
lett, mint ahogy az őszi divat-káté előírta.

A legkedveltebb szinek egyike, két
ségkívül a hűvös tavaszra tekintettel, a 
Drap dcs Cevcnnes, a világa-. kkérnék és 
a chrómsáigának egy nagyon diszkrét, fe
hér felé hajló keveréke. Az ilyen színű 
selyem-szövet egyaránt k< évelt sétakosztü
möknél és díszes estélv háknái Nagyban 
viselik a vajszinő »crépe directoire«-t is.

Az említett drap kékbe játszó árnya
latát szívesen kombinálják feketével. Az

alapszövet a drap. mely a derékon és a 
szoknya alján . :\ t- - \ szoknyára
ővtől térden alulig fekete, lágy ráncokat 

1 vető tunika borul.
Versenyruháknál kedvelik a világos, 

fehérbe játszó indigókék fulárdot is. Az 
, ünnepelt Dornav kisasszony, a Vandeville- 
I színház tagja, ebből készült ruhát viselt a 
' nagv dij napján, derékon cs térdmagasság- 
| bán pókháló-finomságú fehér angol csip

kével díszítve Rövid ujjak, napernyő a 
ruhával pontosan egyszínű; az egészhez 
rengeteg szélességű, elől felcsapott, fehér
rel bevont, szélén fekete kalap járult. Sti- 

I lizált, halványzöld színű művirágokkal dú-
■ san feldíszítve. Szép lehetett! Alighanem 
1 jó drága is! Tekintve, hogy a Brandt-Maison

alkotása, aligha adnák alább 1000--12(M) 
franknál. Persze Dornav kisasszony olcsón 

, juthatott hozzá. Egy ünnepelt, szép színész
nő a képzelhető legkitűnőbb hirdetési osz
lop. Néha, nagy újításoknál még fizetnek 

, is egy-egy közkedvelt művésznőnek azért. 
1 hogy fáradtságot vesz magának az uj 
1 ^kreáció*  népszerűsítésére.

Gyönyörű tavaszi ruhák készülnek, 
első sorban a hirtelen szőkék számára, a 

' lila különféle változataiból is. A Beer-cég 
, egyik legszebb lóverseny-ruhája, melyet 

színes mellékleten hozott a »Les grandes 
modes*.  a következő: A ruha alapszövete 
igen halvány cseresnyepiros (cerise mar- 
quisette). melyet — a keblek között egy 
kis háromszög kivételével — teljesen be-

■ takar egy világos ibolvaszinü, könnyű, át
tetsző fátyol-szövet. A derekat a kitetsző 
vörös háromszög két oldalán, hajtóka mód
jára széles, kékes-ibolva színű selyempánt 
díszíti, mely az övnél elől és hátul összeér. 
A pántok övön alul, elől és hátul széles 
csíkba mennek át; e két esik tunikaszerű- 
leg omlik végig a ruhán, de valamivel 
térden alul, mindkét oldalon összeér. Ezen 
felül és alul a vöröses-viola színben játszó 
alapszövet csillog ki a tunika mögül. A 
piros háromszöget fehér, csipke-betét foly 
tatja felfelé, mely magasan záródik.

Az egészhez kis kosárformájú, a tu
nika szövetével borított kalap járul, óriási 
kékes-lila plörőzökkel díszítve.

A kalapok formája általában az el
gondolható legfantasztikusabb. Kis kosa
rak, óriási lapos tepsik, pojáca-forma csú
csos süvegek, jobbról-balról lehajtott zsan- 
dár-kalapok egyaránt uralkodnak. A ha
talmas müvirágdisszel sikerrel versenyez
nek a plörőzök, rendesen a ruhának meg
felelő színben.

A tavaszi divatnak van egy kisebb 
halottja is, a sétapálca. Az őszön próbálták 
divatba hozni, de az úri asszonyok egyál
talán nem viseltek, igv most végképpen 
lemaradt.

Az árak magasabbak, mint valaha. 
Férjek! Vigyázzatok!

Gyermeknap.
ünnep van: pünkösd ünnepe. Pihen 

a munka; nem zakatol a gép. a gyárké
mények nem füstölnek, hóember leteszi a 
tollat. szántó-vető ember a kapáját ... A 
harang megkondul, siet mindenki a tem
plomba.

Az ünnep ájtatossága ráragad az 
emberekre is. ünnepi ruhát öltenek ma
gukra és egész kinézésűk, egész viselke
désük szinte ünnepies, magasztos ... A 
természet is ünnepi ruháját veszi fel ez al
kalommal: kék ég mosolyog le ránk, a 

íSákepartra jut már csolnakím.
Irta: Dr. Langne Lehótzky Ida.

Jón a halál s testem szelíden elpihen. 
Ha elvégzödött itt a földi pálya

Nem a feltámadás édes reményében 
Megyek; nehéz az elmúlás tusája!
De ajkam csukva lesz s nem látszik arcomon 
Az a sok rémlő kín, amit szenvedtem.
S a sok sebforradás, mit a végső harcon 
Kaptam, mitől fájón sajgott a lelkem!
S mikorra jönnek a lombhervaszto szelek. 
Földdé leszek örökre, mindörökre;
Nem fáj már majd semmim, mert a sirban leszek; 
. . . Isten veled szivem örök szerelme!

főid, a fák mindenütt zöldek, tele vannak 
virágokkal A levegő is megmelegszik és 
mindent betölt a nyíló virág illatos szaga. 
Illatos a levegő, illatos és illatozik minden 
Langyos szellő fuval, balzsamos illat tölti 
be a léget és ez az illat rárakódik az em
berek szivére és jobb, szebb érzésekbe 
ringatja

Kinvilik az emberek szive. — meg
mozdul a lelke. Lelke szinte felmagaszto
sul ez ünnepnapon, — érzése, gondolatai 
szinte felemelkednek a hétköznapi gondok 
tömegéből és elmerengnek messze, oda a 
szegény emberek viskójába, akik nem is
merik az ünnepet: ünnep, hétköznap mind 
nvomoruság reájuk egyaránt!

Látni tanulnak . maguk előtt látják a 
nyomort, a szenvedést; érezni tanulnak : 
érzik, tudják, hogv ők azon segíteni tud
nak és nekik azon segíteni is kell .

Ma van a gyermeknap!
Ez is ünnep, a gyermekek ünnepe! 

Nincsen szebb, nincsen magasztosabb ér
zés. mintha a gyermekekkel teszünk jót, 
mintha azokon segítünk ... A gyermek 
az ember lelke, mindene . . .

Van-e valaki közöttünk, lehet-e olyan 
ember, ki gyermekét ne szeretné ? . . .

Most gondoljuk el. hogv ha mi nem 
volnánk, vagy ha vagyunk is, olyan hely
zetbe lennénk, hogy gyermekeinket nem 
tudnánk eltartani, az éhezne, fázna . . . 
Nem fáj-e a szivünk, nem szorul-e a lel
künk még ennek gondolatára is ?

Ha a mi gyermekünk el is van látva 
minden széppel és jóval, jusson eszünkbe 
az a gondolat — a sors múlandó - - hogv 
a mi gyermekünk is ilyen sorsba juthat 
és nem megnyugtató, boldog érzés az. ha 
tudjuk. - hogv lesz, aki róla gondos
kodjék?

Nem felemelő tudat az, hogv bármily 
kemény kezekkel is sújtson a sors, ha le
hunyjuk is szemeinket, gyermekeinkről 
gondoskodva lesz. — nem fog szenvedni 
semmiben hiányt!

E z a tudat n v i s s a meg a szi
vünket és könvörületességre. adakozásra 
indítsa! . . . Mert sokan, nagyon sokan 
vannak éhező, fázó gyermekek, akikről 
nincs aki gondoskodjon, sokan vannak 
olyan gyermekek, akik mostani környeze
tükben erkölcsi romlás és züllés veszélyé
nek vannak kitéve, sokan vannak a bűn 
útjára tévedt gyermekek . . . Mentsük meg 
ezen gyermekeket! Nyissuk meg erszé
nyeinket és adakozzunk . . . Nem kérünk 
mi koronákat, csak filléreket! A fillér sok
szor becsesebb, mint a korona, mert jó 
szívvel adják ... A sok fillérből pedig 
lesz a korona, a koronákból pedig majd 
összegyűl az a töke, amelyet a gyermekek 
felsegitésére és megmentésére fordítva, nem 
lesznek többé éhező, fázó gyermekek, az 
erkölcsi romlásnak és veszélynek kitett 
és a bűn útjára tévedt gyermekek pedig 
megmentve, hasznos munkára tanítva, 
a társadalom hasznos polgáraivá lehet
nek . . .

Megkondul a harang, vége az imának, 
siet mindenki haza a templomból család
jához ünnepelni . . .

De ez az ünnep még szebbé, magasz- 
t sabbá válik, sokkal emelkedettebb lesz, 
ha azon tudattal megyünk haza családaink 
körébe ünnepelni, hogv a szegény, magára 
hagyatott, árva gyermekekkel is jót tet
tünk, nekik is néhány fillérrel ünnepet, 
boldogságot szereztünk!

Adakozzunk . . . Fodor Emil.
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A Jótékonyságról.
Városunk egyik humánus intézménye, 

a siketnémák iskolája, szokatlanul hagyo
mányhoz jutott. Szokatlan, mert kilenc 
évi fennállása óta az intézet kisebb te
kintélyű hagyományt sem kapott. És ennyi 
idő után áldásos működéséi nem helyből 
érte kitüntetés, hanem Kiskőrös városé 
ból. Egy igazán humánusan gondolkozó 
emberbarát hagyományozott ezer (1000) 
koronát az intézetnek. Az összeg ugyan 
nem akkora, hogy az emberek elcsodál
kozhatnának rajta, de el lehet csodálkozni 
azon, amit ebből a sorok között megért
hetünk. Egy olyan emberbaráti intézmény, 
mely a jótékonyságon, mint a társadalom 
lelki szükségletén épült fel, s amelyet az 
etikai élet azáltal teremtett meg, hogy a 
jótékonyságot, a nyomor enyhítését fel
magasztalta ; umikor a társadalomnak min
dig voltak nemes és fenkölt gondolkozásu 
emberbarátai, akiknek áldozatkészségére 
szerte az egész világban mindenütt lehe 
tett épiteni; akiket lelkesített a közjó 
emelése, akiket boldogított a szociális nyo
mor enyhítése: akkor valóban mégis cso
dálkoznunk kell, hogy ennek a nagy, 
gazdag városnak és környezetének jóté 
konyságából egy évtized alatt nem került 
egy szerényebb hagyomány sem a társa 
dalom értékesitetlen emberanyagának meg 
mentésére, a leghumánusabb eszme egyi 
kére. Ha a társadalom mostoha, de mun
kaszerető gyermekeinek helyzetét annyi 
val sem iparkodunk megkönnyiteni, hogy ; 
szerszámot adunk a kezébe és a munkára 
alkalmassá képezzük, akkor társadalmunk 
humánus érzékével nem igen dicsekedhe i 
tünk. Mert valóban a legmagasztosabb ' 
jótékonyság, a legnemesebb humanizmus 
nyilvánul meg abban a cselekvésben, mely 
az értékesitetlen, de hasznos emberanya
got az állati színvonalra sülyesztő sors 
csapásból kiemeli, megmenti. Felhasználja 
erejét a társadalom egyetemes jólétének 
előmozdítására és a nemzeti erő gyarapi 
tására. Mert mint produktív elem, mint 
munkaerő a siketnéma éppen olyan köz 
gazdasági erőforrás, mint az épérzékű em 
bér. S a nemzet gyarapodásának, erősö 
(lésének éppen olyan tényezője, mint a 
társadalom többi tsgja.

Gyakran és sajnosán kell azonban 
tapasztalni, hogy a humanizmus területén 
nagy a tévelygés. A humanizmus irányai 
nincsenek kellőleg megvilágítva és maguk 
a jótékony adakozók is igen sokszor ha
tározatlan célokat szolgálnak hagyomá * 
nyaikkai. Rendszerint azokra a szükség ' 
letekre hagyják adományaikat, melyeket : 
az életben maguktól meglátnak, hallanak 1 
vagy meg is éreznek. — Gyakran nem | 
is közszükségletet orvosolnak, hanem ( 
egyesek anyagi jólétét javítják. Sokszor ' 
luxus célt szolgálnak, vagy határozatlan ; 
és improduktív irányban haladnak. Ezek I 
az irányok a jól értelmezett humanizmus : 
tói bár távol esnek, a közvélemény az I 
adakozókat még is, mint nagy emberba- 
tátokat isteníti.

S ha szándékukat, intenciójukat mér
legelve, cselekedetüket jótékonyságnak mi
nősítjük is, kétségtelen, hogy az adomá
nyozok a kor szociális bajait nem érezték 
át éB nem olyan jótékonyságot gyakorol
tak, aminőt ma korunk, társadalmunk kí
ván a humanizmustól.

Nagyon örvendetes jelenség volna a 
közjó előmozdítása szempontjából, ha a 
társadalom minden rétegét áthatná az az 
érzés, az a gondolat, hogy a jótékonyság 
produktívabb arányba volna terelendő. — 
Ha áliátná, átérezné mindenki, hogy a 
humanizmust nem a tudományos művelő
dés hanem a szociális és közgazdasági 
kulturálódóé felé tereli elsősorban híva 
tása. A humanizmusnak megkülönböztető 
célja az egyetemes jólét, a szociális bol
dogság elősegítése. S aki milliókat hagy 
tudományos célra, míg nem nevezhető 
mindenkor emberbarátnak Lehet a tudo
mányok mecénása, de nem emberbarát. 
És etikai szempontból lehet az egyik oly 
magasztos lelki tulajdonság, mint a másik, 
de a humanizmusnak más a célja, krité
riuma.

A szegény gyermekek segítése, a 
züllött gyermekek megmentése, a társa

dalomból kivetett 6iketnémák munkára 
tanítása, szóval a gyermekvédelem a leg
nagyobb humanizmus.

A züllésnek kitett gyermekek meg
mentése nagyfontosságánál fogva teljesen 
az állam kezében van, de a siketnémák 
megmentésé a társadalom humánus érzé
kére van alapozva, ök a szerencsésebb 
embertársaiktól várják felebaráti köteles 
ségüket. D« a társadalom nehezen vesz 
róluk tudomást. Pedig vannak vagy 20 
ezren. Szerencsétlen helyzetükben a má
sik szerencsétlenség az, hogy még a jó
szívű emberek részvétét sem keltik fel, 
ha elmennek mellettük, mert külsőjük 
nem árulja el azt az óriási csapást, mely 
csak a testnek hagyta meg emberi fór 
máját, de a lelket párává sülyesztette.

Ha az a sorscsapás, mely a siketség 
és némaság által a szellemüket érte, ki
fejezést öltene testi szemeink előtt is, 
talán nem akadna egy ember sem, aki a 
szegény siketnémákon, meg nem könyö 
rülue és nem adna senki humánus célra 
anélkül, hogy a siketnémákról meg ne 
emlékezzék. Csak a társadalomnak meg 
kellene ismerni a siketnémát és iskoláik 
áldásos működését; fel kellene hívni to
vábbá a társadalom figyelmét arra a szo
ciális és közgazdasági szempontra, mely
20 ezer ember produktív munkaerejét 
jelenti, 20 ezer embernek a társadalom 
nyakán való élősködése helyett. És ezek
ből állami és társadalmi segítség által 
mindössze 1500 részesül jelenleg okta
tásban. — A 15 iskola közül egyedül a váci 
százados iskola van abban a helyzetben, 
hogy alapítványokkal dicsekedhetik. És 
előfordul még ma is, hogy éppen a hu
mánus szivű embereknek nincs tudomá 
suk arról az intézményről, mely városunk
ban, vagy közelükben működik és jóté
kony hagyományaikat a leggazdagabb, a 
legtehetősebb iskolákra hagyják. A múlt 
évben a dunántul meghalt egy nagy em
berbarát, Hidaskürty Nagy Pál és 250 
ezer koronát hagyott a siketnémák váci 
intézetére, holott a dunántúli kaposvári 
eiketnémaiskola a legnagyobb nyomorban 
tengődik a társadalmi részvétlenség miatt.

Sőt a legutóbbi időben városunkban 
is történt följegyzésre méltó eset. Pátkay 
Lajos egész vagyonát, mely körülbelül 
450 ezer korona, közcélokra hagyta. A 
hagyaték kétharmada városunk közviszo 
nyait van hivatva szolgálni, de tekinté
lyes része elkerül városunkból.

Nem lehet ugyan senki hagyatékát 
befolyásolni, de mindenkor rá lehet mu 
látni arra a szociális nyomorra, melyet 
korunk humanizmusának feladata enyhí
teni. Az ilyen körülmények között eltes 
tált hagyaték fölött az ember gondolko
zóba esik. Vájjon, aki minden vagyonát 
közcélokra szánta, miért nem áldozott 
társadalmi jótékonyságra, humánus cé 
lókra is?

És ha ismerte, átérezte volna a si
ketnéma iskolák feladatának nagy társa
dalmi jelentőségét vagy aszociális nyomor 
enyhítése iránt érzéke fogékonyabbá téte
tett volna, vájjon városunk leyhumánusabb 
intézményéről megfeledkezett volna-e?

A korszelleme követeli tehát tőlünk, 
hogy a humánus intézményeket közelebb 
vigyük a társadalom szivéhez és elméjé 
hez. Kívánatos nagyon, hogy a jótékony 
ságra hagyott tőke elhelyezkedése a nem
zet közgazdasági erejének gyarapítása vé 
gett produktívabb irányba tereitessék.

Fodor látván.

A kecskeméti gazdanagy- 
gyülés programmja. A Magyar 
Gazdaszövetségnek junius 21 én Kecske
méten tartandó idei nagygyűlése kima
gasló eseménye lesz a gazdatársadalmi 
mozgalmaknak. A nagygyűléssel kapcso
latos ünnepélyek részletes programmját 
alábbiakban adjuk. Egy napra, junius
21 éré volt minden ünnepség tervezve. 
Csak legújabban történt lényeges válto
zás a különféle ünnepségek sorrendjében, 
mivel tulhalmozás miatt a tervezett üti 
népségek egy részét junius 20 ára vitte 
át a rendező bizottság.

Junius 20 án. délután az Országos 
Széchényi Szövetség tartja kongresszusát

i a városháza közgyűlési termében. Darányi 
Ignác, a Magyar Gazdaszövetség elnöke, 
a kongresszusra való tekintettel már 20 án 

| Kecskemétre jön.
A kongresszus után este fél 6 óra

kor a Gazdasági Egyesület Rákóozi-úti 
palotájának lesz ünnepélyes fölszentelése.

Az elszállásolási és fogadó bizottság 
a délutáni és esteli vonatokkal érkező 
vendégeket fogadja.

A házszntelés után a Kecskeméti 
Sajtószövetség rendezi magas színvonalú, 
Kecskeméten eddig páratlanul álló hang
versenyét a városi színházban.

Junius 21 én, reggel vendégek fo
gadása. Az érkező vendégek a pályaud 
varon gyülekeznek és innen egyenesen a 
gyülésező sátorba történik a felvonulás; 
a sátor a városi Vigadó mögötti téren 
van fölállítva.

A*  nagygyűlést Darányi Ignác, a Ma
gyar Gazdaszövetség elnöke vezeti s nyitja 
meg nagyszabású elnöki beszéddel, mely 
után Károlyi Mihály gróf, az OMGE el
nöke bfszél a földbérlő szövetkezetekről. 
Utána Mezőssy Béla orsz képviselő elő
adása következik a birtokpolitika, telepí
tés és parcellázás kérdéseiről, majd Bér 
nát István, a Magyar Gazdaszövetség igaz*  
gatója beszél a földtehermentesitésről s 
végül Kada Elek polgármester Kecskemét 
város mezőgazdasági politikájáról.

A nagygyűlés u.án diszebéd lesz a 
külön erre a célra épített sátorban

Ebéd után kirándulások lesznek, és 
pedig Míklóstelepre, a Földmivesiskolába 
és Pinceszövetkezetbe. Az idő rövidsége 
miatt mind a három ünnepély egy időre 
van tervezve és éppen ezért egyegy ven
dégnek csak a kirándulások egyikén le
het résztvenni.

A kirándulásokra a vendégek vona
ton mennek, ugyanazon vonatokkal történ
nek egyszersmind a hazautazások is.

Az ittmaradó vendégek tiszteletére 
este a Gazdaegyesület a Műkertben juni- 
álist rendez.

Nyílt levél
Kecskemét th. város tanácsához.

A kecskeméti közönség a M a r i há z i 
Miklós színigazgatóról szállongó hírek fe
lett, amelyek a kecskeméti színház legtel
jesebb válságát jelentik s amelyekkel a 
jövő színházi idény sorsa meg van pecsé
telve, nem térhet egyszerűen napirendre.

Nap nap után felmerül a hir, hogy 
Maríházi Miklós anyagilag képtelen lesz 
a jövő szinhází évadot befejezni, sőt azt 
megkezdeni sem tudja. Viszont az elmúlt 
idény szomorúan keserves tapasztalatai 
arról adnak számot, hogy színházi állapo
taink olyan lejtőre jutottak, a melyről — 
a jelen állapotokat tekintvo — nincs ki
bontakozás 8 ha hozzá vesszük ama szol
noki hirt, hogy Mariházi Miklós hat esz
tendőre, már folyó év október havában 
Szolnokra vonul be, úgy joggal kérdezzük, 
s még több joggal várunk feleletet a város 
érd- mes tanácsától, mely színházi ügyein
ket intézi, meddig fogja még engedni azt, 
hogy a kecskeméti színészet tönkrejutása 
tovább is haladjon a lejtőn, amely legfon- 
tossbb kulturhelyünknek, a színháznak, 
mint kulturtényezőnpk a végét jelenti? S 
joggal tehetjük fel azt is, hogy a tanács
nak a legkisebb gondját képezi az immá
ron két esztendő óta vajúdó szinházi vál
ság s ilyen körülmények közt nem is 
csodálható, houy a közönség körében ál 
landóan beszéd tárgya, hogy mi lesz a 
színházzal s meddig fog még a városi ta
nács beburkolódzni abba a mélységes 
csendbe, helyesebben apatíába, a mely őt 
a szinházi ügyek kezelésénél jellemzi.

A városi tanácsnak a közügyek min
den terén való agilitását és készségét nem 
vitathatjuk el; épen ezért kell megállnunk 
a szinházi válságnál, amelynek gyökeres 
orvoslásától a tanács húzódik s ahelyett, 
hogy már most hozzálátna a szinházi 
ügyek szanálásához, — összetett kezekkel 
nézi ezeket a lehetetlen állapotokat. De 
regisztráljuk a tényeket:

1 Mariházi Miklós színigazgató ellen 
folyamatba tett csődeljárás során kiderült, 
hogy a színház vezetéséhez és fentartásáhos
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szükséges összeg felett nem rendelkezik, s a tanítók azt küldhetik ki, akit ők 
— a mi pedig egy színház igazgatásában akarnak. Ellenben meg fogják támadni 

meg fogják valószínűleg semmisí
teni as égésé választást két helytálló 
ok alapján. Az egyik az, hogy az ősz- 
szeolvasásnál két seavaebcédulával töb
bet találtak, mint ahány jogosult sza
vazó a közgyűlésen reszt vett; a má
sik pedig, hogy idöelőtt választottak, 
mert a régi iskolaszéket 1908 aug. 
11-én választották meg három eseten 
döre s igy annak mandátuma csak 
augusztusban jár le s csak akkor le
hetett volna új választást elrendelni. 
— Feljegyezzük pedig mindezeket a 
dolgokat azért, hogy leszögezzük, kik 
és honnan bontogatják a felekezeti jó 
egyetértés sok százados békéjét Kecs
keméten és kik azok, akik a feleke
zeti villongásokat immár Kecskemét 
város közgyűlési termébe is be akar
ják vinni.

szükséges összeg felett nem rendelkezik, 

döntő szerepet játszik.
2 A budapesti királyi Ítélőtábla ha 

tályon kivül helyezte azon előbbi határo 
zatát, mely szerint Mariházi Miklós hite
lezői részére lefoglalt színházi berendezé
sek csak a várossal kötött szerződés eltelte 
után árverezhetők el; ezzel szemben ki
mondotta, hogy a színigazgató újabban 
megkötött szerződése előtti követelések ki
egyenlítésére az árverés feltétlenül meg 
tartható, a melynek határnapját folyó évi 
junius hó 8 ára ki is tűzték. A mi pedig 
egy jelentőségű azzal hogy a színház 
könyvtár, ruhatár, diszlettár nélkül marad.

3 Az Országos Szinészegyesület ta
nácsa felterjesztést intézett a színigazgató 
koncessziójának bevonása iránt. Másszóval 
Mari házi Miklós a Szinészegyesülettel 
szemben vállalt kötelezettségének sem tud 
eleget tenni s igy a Tanács a játszhatási 
engedély megvonását kérelmezte a minisz
tériumtól.

4 A szolnoki uj színház ez év ok
tóber havában megnyilik. A Kecskeméti 
Lapok hiteles jelentése szerint e színházat 
6 esztendőre kapta meg s a melyet folyó 
évi októberben meg kell nyitnia. Ez meg 
annyit jelent röviden, hogy a jövő évi 
szinházi szezont már Kecskeméten nem 
nyitja meg a színigazgató, sióvá/ stinbá 
iánk társulat nélkül áll.

5 Ha tekintetbe vesszük azt, hogy 
az elmúlt idény előadásai milyen nívón 
állottak s ha különösen arra vagyunk fi 
gyelemmel, hogy a szerepkörök legna
gyobb része vagy betöltetlenül vagy silá 
nyan betöltve állott, a mi miatt a szín
házat kedvelő közönség is elszokott a 
színházba járástól, úgy meg kell állapi
tanunk :

hogy a városi tanácsnak a színházi 
kérdésben való érzéketlensége a közön
ség érdekeivel s színházunk jövőjével 
merőben ellentétben áll s a nyilvánosság 
előtt kell illő tisztelettel megkérdezni a 
városi tanácsot, vájjon hajlandó e mind
ezek után

1. beszerezni a hivatalos értesítést 
Mariházi Szolnokon vállalt kötelezettsé
géről,

2. tájékoztatni és megnyugtatni a vá
ros közönségét a színház jövő idénye ér
dekében teendő intézkedésekről,

3 ezen intézkedéseket (pályázat, fel 
hivás vagy bármi más) tényleg meg is tenni.

E kérdésekre kér és vár érdemi fele 
letet a nagytekintetű tanácstól a kecske
méti szinház minden igaz barátja.

Tisztelettel: dr. F I.

t

Kavarodás az új iskolaszék körül. 
Több ízben hirt adtunk róla, hogy 
micsoda általános reszenzust keltett 
mindenfelé, hogy egy aknamunka kö
vetkeztében Gömöry Sándort kibuk
tatták az iskolaszékből. Rátermett, oda
való ember volt, aki mindenféle szem
pontból közmegelégedésre működött, 
csak egy bűne volt — ez azonban 
megbocsáthatlan —liberális mert lenni! 
S ma már ott tartunk Kecskeméten, 
hogy ami eddig a közéleti szereplés
hez elmaradhatatlan feltétel veit, az 
elfogulatlan szabadelvű meggyőződés, 
ma már legyőzhetetlen akadállyá válik. 
A mind hatalmasabb és mind nyíltab
ban föllépő felekezeti elfogultságnak 
nem akart Gömöry Sándor deferálni: 
ezért s csakis ezért buktatták ki. Hírül 
adtuk tegnap, hogy az iskolaszék lég- 
érdekeltebb emberei, a tanítók, meg
adták neki a méltó elégtételt: a taní
tói kar a maga képviseletében őt küldte 
az iskolaszékbe. Most azt halljuk, hogy 
a tanítók eme választását meg akar
ják ugyanama titokzatos részről íöleb 
bezni azon az alapon, hogy a tanítók 
csak a maguk kebeléből választhatnak 
képviselőt. Tévedés, a szabályrendelet 
egész világosan intézkedik e részben
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Riptlr ISII. ít, junius hó 4, vasarnap, i 
Rom. katb.: Pünkösd vasarnap, Protestáns : Pünkösd 
vasárnap Görög-árost 1911. május hó 22.. Bazthszk, I 
Israelita: 5871. és, Szíván 8., Napkelte 4 óra 6 psrc, I 
Napnyugta 7 óta 49 perc. Naphossza 15 óra 43 perc. 
Holdkelte 12 óra 10 perc délután, Holdnyugta 1 óra 
2 perc, éjjel. — Holdtölte 11-én 10 óra 51 perc, éjfél.

Ido|aras : A kosponti meteorologiai iatSsetoes 
Kecskemétre érkezett jelentést szerint, a következő 
idő várható: Meleg, túlnyomóan száraz,

Lapunk olvasóinak boldog és nyugo 
dalmas pünkösdi ünnepeket kívánunk — 
A,.Kecskeméti Lapok" a pünkösdi ünne 
pekre való tekintettel kedden délután a 
rendes időben jelenik meg

— Zenes mise. Pünkösd első napján 
a rom. kath. nagytemplomban délelőtt 11 
órakor zenés mise lesz Bordeaux Géza 
karnagy vezetésével.

— Postapalota Kecskemé
ten. Kecskemét város kereskedelmének 
és iparának hatalmasan megindult fejlő
désével óriási arányban áll be évről évre 
a postán a munka és a forgalom szapo
rulat. A posta jelenlegi helyiségeiben már 
ma is a legnagyobb erőfeszítéssel lehet a 
fontaimat lebonyolítani- Ezelőtt 4 évvel, 
1907 ben már szó esett arról, hogy a pos
tát megnagyobbítják, illetve más épület
ben, megfelelőbb helyiségbe helyezik át. 
Akkor azonban a terv elmaradt. A posta 
és távirda igazgatóság most véglegesen 
elhatározta, hogy ezt az égető kérdést év 
tizedekre fogja mogoldani, még pedig ak
ként, hogy kizárólag postai célra modern 
felszereléssel egy posta házat épittet Kecs
keméten. Ma e végből megkereste a város 
közönségét némi anyagi hozzájárulás iránt. 
Az igazgatóság az Óbester ház telkét sze
melte ki legalkalmatosabbnak, de ha az 
nem lenne átadható, úgy a várost kéri, 
hogy szemeljen ki telket és lépjen vele 
tárgyalásokba sürgősen.

— Esküvő. Braun Soma városi szám 
vizsgáló ma délelőtt fél 9 órakor tartja 
esküvőjét Fried Irma urleánnyal a Katona 
József utca 4 sz. háznál.

— Az új ballószögi iskola A városi 
tanács határozata folytán Ballószögben új 
népiskola épül. Dékány Károly, Mészáros 
József városi tanácsnokok és Kerekes Jó 
zsef népiskolai igazgató makimentek Bal 
lószőgbe, hogy kijelöljék az új népié 
kóla helyét.

— A tanonc- es segédmunka kiállítás 
ma délelőtt 10 órakor nyílik meg az Ipa
ros Otthonban, a Polgári Dalkör közre
működésével. A kiállitáson, mely a disz 
termet egészen betölti, számos szebbnél- 
szebb tárgy van kiállítva, köztük nem 
egy a kecskeméti ipar fejlődését 
nyitja. A kiállítás iránt vidéken 
nagy az érdeklődés, hogy számos 
testület és iskola fog átrándulni 
sunkba a kiállítás megtekintése

— Halálozás Részvéttel értesülünk, 
hogy Nagy Sándor, a Kecskeméti Köz 
ponti Takarékpénztár pénztárnoka tegnap 
délután hosszas betegség után elhunyt. 
Nagy Sándor 12 évig volt a központi ta
karék tisztviselője s ernyedetlen szorgal 
mával, pontos, lelkiismeretes munkájával 
mintaképe volt a kötelességtudó pénzinté
zeti tisztviselőknek Sorvasztó betegsége 
sem tudta megakadályozni abban, hogy 
el ne lássa hivatalát, csak mikor a gyil 
kos kor végleg hatalmába keritette, hagyta 
ott munkakörét. A gyászoló család a kö 
vetkező gyászjelentéstadla ki az elhunytról: 
„Alulírottak az összes rokonság nevében 
is fájdalommal telt szívvel jelentjük a sze
retett férjnek, a legjobb édesapának, jó 
fiúnak, szerető testvérnek, vőnek és só 
górnak Nagy Sándor központi takarék 
pénztári pénztárnoknak élete 37 ik, bol
dog házasságának 9 ik évében, hosszas, 
súlyos szenvedés után, f hó 2 án délután 
1 órakor történt gyászos elhuny tát. A 
megboldogult kedves halott földi marad
ványai folyó hó 4-én délután fél 6 órakor 
fognak az ev. ref. egyház szertartása sze
rint — a II tized, Mária utca 325. szám 
alatti gyászháztól — a Felső-temetőben 
öröknyugalomra tétetni. Kecskemét, 1911. 
jun. 2 Áldás és béke lengjen porai feletti 
Özv. Nagy Sándorné Szappanos Ida a 
megboldogult neje. Nagy Iduska, Nagy 
Erzsiké, Nagy Sándorka gyermekei. Özv. 
Nagy Sándorné Sárközy Teréz édesanyja. 
Szappanos János apósa. Nagy Mária férj. 
Sárközv Lászlóné, Nagy Ilona, férj. Do- 
mián Árpádné, Nagy László, Nagy Mar 
git férj. Sziládi Vendelné, Nagy Terka, 
Nagy Ferenc, Nagy Rózsa testvérei Sár 
közy László, Cseh István, Domián Árpád, 
Sziládi Vendel, Nyirády László, ifj. Szap 
panos Elek, legifjabb Szappanos István, 
Réthey Gyula sógorai. Nyirády Lászlóné 
Szappanos Erzsébet, özv ifj. S-appanos 
Jánosné Zdav Etel. Ifj. Szappanos Elekné 
Szappanos Mária, Réthey Gyuláné Szap
panos Teréz, Nagy Ferencné B. Tóth 
Ilona sógornői.- — A Központi Takarék 
Sénztár a következő gyászjelentéssel adja 

írül pénztárnokának elhunytét: „A Kecs
keméti Központi Takarékpénztár Igazga 
tósága és tisztviselői kara mély megiile- 
tődéosel jelenti, hogy ez intézet pénztár
noka Nagy Sándor úr f. 1911 évi junius 
hó 2 án délután 1 órakor elhunyt. A meg 
boldogultban az intézet egyik legjobb mun
kását, tisztviselő társai pedig a legelőzé 
kenyebb kartársukat és jobarátukat vesz 
tették el. Temetése f. hó 4 én. vasárnap 
délután fél 6 órakor lesz a II ik tized, 
Mária utca 325 sz. gyászháztól. Kecskemét, 
1911. junius ho 2 án. Áldás és béke leng
jen porai felett!“

— Footballmérközések. Vasárnap dél
után a Ferencvárosi Sport Klub első csa
patával mérkőzik a KAC footballcsapata 
A FSC a II oszt, bajnokság harmadik 
helyén végzett s igy rendkívül erős ellen
fél s a kecskemétieknek ugyancsak össze
keli magukat szedni, ha legalább is dön
tetlen eredményt akarnak elérni. Hétfőn 
a Szent Imre Kollégium footballcsapata 
lesz a KAC ellenfele. A fővárosiak csapa
tába Kecskeméten már előnyösen ismert 
fiatalemberek szerepelnek sa KAC teljes 
ambicióval megy a küzdelembe. A kecs
keméti csapatból — sajnos — hiányozni 
fog ugyan a kiváló jobbszélső, Dömötör, 
akit a debreceniek elleni mérkőzésen bal
eset ért, de ez a körülmény csak annál 
nagyobb erőfeszítésre ösztönzi a csapat 
többi tagját. Hétfőn Révész Béla is ját
szani fog a KAC csapatában.

—- Az esküdtek névjegyzéke. A város
házán serényen folyik az esküdtek alap
lajstromának összeíró munkálata. A kér
dőívek beérkezése folytán tegnap már 
hozzá is fogtak az alaplajstrom elkészí
téséhez s junius *10  éré előreláthatólag 
készen is lesznek vele.

— A Kecskeméti Függetlenségi es 
48 as Part es Népkor junius hó 11 én, 
vasárnap, a Városi Műkertbon könyvtára 
javára nyári mulatságot rendez. Kezdete 
este 7 órakor. Belépő dij személyenkint 1 
korona, családjegy 3 korona.
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— A Sajtoszovelseg díszhangversenye. 
A helybeli S íjtósvövelség folyó hó 20 án 
este tartja, — az Országos Gazdakongresz- 
szus ünnepségeinek keretében, a tavasz 
nyári szezonra tervezett hangversenyét a 
színházban. A gavd ikongresszus helyi 
intéző bizottsága ugyanis kész örömmel ; 
vette tudomásul a Sajtószövetség ajánla
tát, mely szerint hangversenyét hajlandó 
a nagygyűlés ünnepségeinek keretébe be
illeszteni, amely ezen ünnepségeknek 
kétségkívül egyik fénypontját is fogja ké
pezni, az abban közreműködő elsőrangú 
művészi erők országos hírnevénél fogva. 
A hangverseny programmja ugyanis már 
minden pontjában végleg meg van álla 
pitva. Közre fognak működni: Pékár 
Gyula országgyűlési képviselő, a magyar 
tud. akadémia tagja, a kiváló iró és költő i 
egy felolvasással; Mártonná, Soyer Ilona, j 
a m. kir. Operaház primadonnája, két 
énekszámmal; Rózsa S. Lajos, a m. kir. j 
Operaház első baritonistája, két ének 
számmal ; Medek Anna, a m. kir Opera
ház primadonnája, két énekszámmal; az | 
énekszámokat zongorán kiséri Márkus j 
Dezső, a budapesti Népopera igazgatója; 
Kurucz János, kiváló fővárosi zongora és 
énekművész, két számmal; Szakács Rózsa 
nagytehetségű kedves földink drámai sza
valattal ; dr. Kovács Dénes, budapesti fő 
szerkesztő, ismert publicista, mint kitűnő 
persiftateur, humoros előadással. Ilyen 
fényes műsorral még nem rendeztek hang 
versenyt Kecskeméten. Előjegyzéseket már 
most elfogad a Sajtószövetség titkári hi
vatala, dr. Fritz Imre ügyvéd irodájában, 
Nagykőrösi utca dr. Szívós ház.

— A gazdakongresszus előmunkálatai. 
Hét albizottság működik Kecskeméten a 
junius 21 iki gazdakongresszus előkészi 
tésére. A bizottságok állandóan munkába 
vannak, hogy a kongresszusra érkezők az 
ünnepségek tartama alatt jól és otthono
san érezzék magukat. A legtöbb dolga a 
szállásolási és élelmezési bizottságnak van. 
ami természetes is, mert körülbelül három 
ezer ember ellátása gonddal s bajjal jár. 
Csak a bizottságok munkálkodását segi 
tik elő a résztvevők, ha jöveteleikről s 
különösen szállásról való igényeikről mi
nél előbb értesítik Farkas Ignác kecske 
inéti gyógyszerészt, az elszállásolási bi
zottság elnökét. Szükséges ez annyival 
inkább is, mert csak az elszállásolási bi
zottság elnökénél junius 6 ig történő je
lentkezésre lehet a résztvevőnek lakásra 
számot tartani.

— Esküvő. Halász Sándor a kecs
keméti színház tagja holnap, hétfőn dél
után 5 órakor tartja esküvőjét Krausz 
Jancsikával a helybeli izr. templomban.

— A tolonc. A Kecskeméti Katho- 
likus Legényegylet, amelynek műkedvelő 
gárdája egyike a legkiválóbbaknak, jun. 
4 ón, pünkösd vasárnapján szinielőadást 
rendez a színházban, szinrehozván Tóth 
Ede nagysikerű népszínművét „A tolonc“- 
ot. Az előadást Geday Sándor tanító 
rendezi. Kezdete este 8 órakor lesz rendes 
helyárak mellett. Előadás után a Royal- 
szálloda nagytermében táncmulatság lesz.

* Gyerünk a majálisba I A Kecskeméti 
Iparos Ifjúság Önképző Egyesülete a szo
kásos évi majálisát junius hó o én azaz 
Pünkösd másnanján a kisnyiri erdőben 
tartja. Ez utón hívja meg Kecskomét vá
ros nagyérdemű közönségét ezen mulat
ságra, mivel más meghívót nein fog kibo- 
esájlani. Belépti dij személyenként 20 fill. 
Indulás reggel 6 órakor zászlók alatt és 
zenekiséret meilett a Kaszap utca 11a sz. 
egyleti helyiségből a Máriavárosi állomás
hoz. A menetben mindenki részt vehet. 
Jó ételekről és hűsítő italokról a rende 
zőség gondoskodik Vonatok indulása1 a 
főállomásról d e 5 08, 6 32, 958. 105a, 
d u 218 perckor. A mármvArosi állo
másról d. e 5 22. 6 48, 1011, H09, d. u. 
2 32 perckor. Kedvezőtlen idő esetén a 
majálist 11 én tartja meg. A n. ó. közön
ség becses pártfogását kéri a Rendezőség.

I
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ség becses pártfogását kéri a nenaezoseg. j
* Adler Imre Utóda cég pénztára folyó ,

hó vénéig vieszaflioti a mójue hó 6 án , MtaR*  
kelt aaelatayein teltOntotelt óeezwket a w 
pénztári szelvény visezaadáea ellenében. 1 koron. 20 tatéira MJ.bb.
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— Esküdtszéki tárgyalások. Mint je
leztük már a kecskeméti kir. törvényszék 
nyári esküdtszéki ciklusa kedden reggel 
kezdődik meg. A tárgyalás alá kerülő 
bűnügyek az egész hetet elfoglalják, sőt 
még az utána való hét első napjait is. A 
tárgyalásokat d r. Kiss János elnök és 
A ág Miklós h elnök felváltva vezetik. 
Az esküdlszéki naplót lapunk más he
lyén adjuk.

— A pestmegyei bankosok ügye. A 
Pestmegyei Pénzintézeti Tisztviselők Egye 
sülete pünkösd vasárnapján Váczott tartja 
választmányi ülését Az ülésen Kecske
métről Tóth Zsigmond, Gerber Ferenc, 
Balázs Jenő, Virágh László, Csornák Gá
bor és Király Károly bankhivatalnokok 
vesznek részt.

— A VHOSz. közgyűlése. A Vidéki 
Hírlapírók Országos Szövetsége pünkösd 
két napján Szabadkán tartja meg ez évi 
közgyűlését. A kongresszus az ország 
minden részéből összehozza a hírlapírókat, 
hogy ügyes bajos dolgaikat együtt intéz
zék el. A közgyűlésen Szávay Gyula 
elnök akadályoztatása miatt Barát Ár
min kir. tanácsos a miniszterelnöki sajtó 
iroda vezetője, szövetségi alelnök fog el
nökölni. Kecskemétről a Sajtószövetség 
képviseletében Kovács Pál dr., Fritz Imre 
dr., Szigethy Zoltán dr., Nagy Imre, | 
Maurer János és Goitein Miksa, a Kecs- : 
keméti Újság képviseletében dr. Réti 

i Gyula és Dániel József, Kecskeméti Lapok 
I részéről Adorján Imre vesz részt a 

kongresszuson.
— Érdekes látnivaló. Idősb

- Koczó Sándor mérnök a felsőkerületi 
I 48 as kör udvarán ma, szombaton, Pün- 
i kösd vasárnapján és hétfőjén az esti órák

ban 40 szeres nagyitóján bemutatja az ér
deklődőknek Jupitert, Vénuszt és a Holdat.

| — Footbalozó motoros. Miszlai József
I és Horvát Antal lovasrendőrök tegnap 
, délután őrjárat közben közel a Széktóhoz 
’ látták, hogy a pályatesten egy birkanyáj 
j kedélyesen legelt, miközben a kerekegy- 
i házi motoros közeledik. A nyájat sikerült 
I leterelni, de egy gyenge bárányt a motor 
| a sínek között ért. A motor hóekéje a 

bárányt előre dobta, a bárány újra fel
I állt, a motor elérte és megint előre dobta. 
I Ez a művelet vagy négyszer megismétlő

dött kilenc talpfán keresztül és csak a 
negyediknél esett a bárány a sínen kívül. 
Semmi baja nem történt.

— Zöldborsohéj a zöldségpiacon. A 
j helypénzszedök már több Ízben figyelmez

tették a zöldséges kofákat, hogy a borsó 
héját ne szórják szét a piacon, mert az 

l veszélyezteti ott a járkálást. A figyelmez- 
| tetés azonban úgy látszik, mit sem ért, 

mert ma a piacon szolgálatot teljesítő 
rendőrnek újra figyelmeztetni kellett a 
kofákat. Egyik árusnak, Paksi Istvánná 
II. t. 118. szám alatti lakosnak azonban 
ugylátszik nem tetszett a rendőr erélyes 
fellépése, mert feleselni kezdett és a rend
őrt sértegette, amiért a rendőr feljelentette 
Paksinét.

— Szökött huszár. A debreconi 7 ik 
huszárezred parancsnokságának értositése 
szerint Kovács István közhuszár, aki 1910. 
évben Boroztatott be Kecskeméten, az 
ezredtől megszökött és ismeretlen helyre 
távozott. Kérik a letartóztatását.

Töltö-iron. 
a mindig hegyei ét írásra kész ceruza, melyet sohasem 
«•' a,. Kapható a Gallia-féie

könyvkereskedésben

— Felülfizetések A Kecskeméti Di- 
lárda f. junius hónap 1 én, csütörtökön 
tartott dalestélyén felülfizetni szívesek vol
tak : Dr. Mezei Pálné 5 kor., Dékány Im- 
réné 3 kor, Birtha Gergelyné 2 kor., 
Végh Rózsika, Porjesz Gyula 1—1 kor., 
melyért ezúton mond köszönetét a dalárda 
nevében Bende László pénztáros.

* Ügyvédi iroda megnyitás. Értesítem 
a jogkereső közönséget, hogy ügyvédi 
irodámat az úri Kaszinó uj palotájában 
(Rákóczi ut és Klapka utca sarok) meg
nyitottam. Bejárat Klapka utca, földszint 
balra. Dr. Dömötör László ügyvéd.

* Fillérestély. A Kecskeméti Iparos 
Ifjúság Önképző Egyesülete ma. pünkösd 
első napján Beke Imre vendéglő helyisé
gében zártkörű fillérestélyt rendez. — 
Belépft-dij személyenként 40 fillér, kisérő- 
jegy 20 fillér. Ezen estélyre katonák és 
cselédlányok belépő jegyet nem kapnak.

— Tűzveszélyes kályhacsö. Kovács 
Mihály IX t. 341. szám alatti lakoB la
kásán egyik szoba falából egy kályhacső 
nyúlik ki és pedig úgy, hogy állandó 
tűzveszélyt képez. Báthori István kémény
seprő már többször felszólította Kovács 
Mihályt, hogy a veszélyes kályhacsövet 
távolítsa el, azonban ugylátszik hiába, 
mert most az esetet bejelentette a rend
őrségnek.

* Könyvelő, levelező, számfejtő 
irodista a délutáni, vagy esti órákra 
alkalmaztatást keres igen szerény díja
zásért — Cim a kiadóba.

— Köszönetnyilvánítás. A tanonc- és 
segédmunka kiállítás céljaira gróf Ráday 
Gedeon főispán ur Öméltósága 20 K. Far
kas Ignác gyógyszerész 20 K. ív. Szabó 
László ügyvéd 20 K, Falus Elek festő
művész 20 K, Fuchs Samu nagykereskedő 
10 K, Bútoripar Szövetkezet 15 K, Adler 
Imre Utóda cég egy asztalosszerszám- 
gyüjteményt, Gyenes S. és Fiai 1 drb 20 
koronás és 1 drb császári és kir. aranyat 
volt-ik szívesek adományozni, fogadják a 
rendezőbizottság hálás köszönetét.

— Iroda áthelyezés. Dr Zana 
i Ferenc ügyved. irodáját május I-töl kezdve 
| Lakatos utca (Wesselényi utca) 3. szám alá 
| helyezte át.

Esküdtszéki napló.
| A kecskeméti kir. törvényszék es- 

küdtbiróságának junius 6 án kezdődő cik - 
i lusán a következő bűnügyek kerülnek 
| tárgyalás alá:

Junius 6.: Kovács Ambrus rablás 
büntette.

I Junius 7 : Bibók Ferenc és társai 
[ rablás büntette.

Junius 8 : Zambó Gábor szándékos 
I emberölés büntette.
i Junins 9.: M. Varga Sándor halált 
I okozó súlyos testisértés büntette.

Anyakönyvi kivonat.
1911. ívl junius hó 3.

Születések Szemerédy Ilona rk. K. 
Tóth Mária rk. Kovács Sándor rk. Halász 
Béla rk.

Halálozások. Százdi Teréz rk. 16 
éves, Nyúl István rk. 5 hónapos, Szabó 
László ref. 76 éves. Szabó Juliánná rk. 1 
hónapos, Bene Sára ref. 18 hónapos, Len
gyel József rk. 25 éves, Magyar Terézia 
rk. 11 éves, Balog György rk. 83 éves.

Kihirdettettek. Daróczi István ref. 
Marozsi Ilona ref., Galamb Mihály rk. 
Tasi Rozália rk., Magó János rk. Kun 
Magdolna rk.

Birtok változások.
Virág László ballószögi 2 hold 828 

n.-öl földjét és szőlőjét megvette Kalán 
József 4400 koronáért.

Deák István szarkáéi 7 hold 59 n.- 
öl földjét és szőlőjét megvette Steinhercz 
Rudolf 4600 koronáért.

Magynr József fehértói 1 hold 232 
n. öl szőlőjét megvette Csorba Józsefné 
1240 koronáért.

Cailléry Kálmán és társainak VII. t. 
37. sz. házát és öreghegyi 6 hold 800 n.- 
öl szőlőjét megvette dr. Szotyori Nagy 
Sándor 60,000 koronáért.
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A Nyirierdö titka.
Holttest az erdőben.

Mint jeleztük, egy szűkszavú táv
iratban pénteken délután Nyírből, Len
gyel állomási elöljáró jelentette, hogy 
az erdőben egy feloszlásnak indult 
hulla fekszik.

A hir vétele után a rendőrség 
nyomban a helyszínére sietett és ki
küldők a hallottszállitó kocsit is.

Pénteken dél felé az egyik vasúti 
őrnek a ha kereste a teheneket az 
erdő fái között, keresés közben egy 
fa tövében emberi hullát talált. Ez a 
felfedezés a véletlen műve volt. Ez 
alapon történt a távirati értesítés.

A nyíri út és állomás közötti, az 
erdőt elválasztó dülőút baloldalán, me
lyen a sűrű fák között, egy fatövében 
találták meg a hullát, amely már tel 
jesen feloszlásnak indult.

A hulla testrészeit csak a ruházat . 
tartotta még egyben A nyakán egy 
kötélből fonott ostor volt hurokra kötve.

A helyszínén megállapították a sze
mélyazonosságát es a körülményeket a | 
halálesetről.

Halenka Imre 55 éves drótostót : 
évek óta lakik Kecskeméten testvéré- I 
vei, családja pedig Trencsénben. Ha
lenka ezelőtt 14 nappal távozott el ha
zulról hátán a drótozás kellékeivel azzal, ' 
hogy pusztazni megy munkáért.

Valószínűleg még aznap a nyíri , 
erdőbe ért és ott egy faágra felakasz 1 
tóttá magát. A kötél elszakadt, de csak 
sokára halála után, amikor a hulla már 
oszlásnak kezdett indulni.

Az a hely, ahol a hullát találták, 1 
nagyon sűrű és az úttól 460 lépésnyire 
van. tehát lehetetlen volt a járó kelők- [ 
nek felfedezni és csak a véletlennek 1 
köszönhető, hogy a pásztorfiú rátalált.

A hullát behozták a városba a ' 
temető halottas házába es az ügyész
ségi engedély elnyerése után azonnal i 
eltemetik.

Öngyilkos kereskedő-segéd.
Tegnap este egy fiatal kereskedő- 

seged akarta magatói eldobni az eletet. 
Tette azonban csak felig sikerült, mert ' 
bár a revolver golyó súlyosan megsebe- I 
sitette, az életét meg sem oltotta ki. |

Skultéti Pál. a honvédhuszár lak 
tanya kantinosának fia tegnap este az 
V-ik tized 286. szám alatt levő nyilvá
nos ház udvarán jobb halántékon lőtte 
magát. A dörrenésre kiszaladt ház
beliek már földön fekve találták Skul- 
tétit, kinek homlokából patakzott a ver. 1

Azonnal értesítettek a rendőrséget 
es dr. Damó Zoltán tszéki orvost, ki 
első segélyben részesítette Skultéti Pált.

A sebesültet, most súlyos sebével 
atyjának lakásán ápolják.

Kugl i pálya-megnyitás.
Szives tudomására hozom a nagy

érdemű közönségnek, hogy kitűnő jó 
kuglipályát építtettem 

s azt igen tisztelt vendégeimnek rendel
kezésére bocsájtom. — A mai napon, 
pünkösd első napján egy igen értékes 
tárgy lesz kijátszva a kugli-versenyen.

Szives pártfogást kérve, vagyok i 
kiváló tisztelettel:

Dübay László vendéglős.! 
3138 VI, kér. Mezei útca,36 új szám. I

Hirdetmény.
Vb. Berente Gy. es Fia, lajosmizsei 

vas és vegyeskereskedő cég csődtöme
géhez tartozó, a csődleltár 1—492. tétel
szám alatt 4428 korona 10 fillér beszer
zési árban és 3490 korona 10 fillér 
becsértékben összeirt vas es fűszerárúk 
zárt ajánlati verseny útján eladatnak 
a következő feltételek mellett;

Venni szándékozók kötelesek zárt, 
önkezűleg aláirt ajánlatot 1911. évi 
június hó 10. napjának déli 12 
órájáig alulírott tömeggondnoknál 
350 korona bánatpénzzel együtt beadni.

Nem zárt bánatpénz nélkül, vagy 
a kitűzött idő után beadott ajánlatok 
nem vétetnek figyelembe.

Az árúraktár a legmagasabb Ígé
retet tevőnek fog eladatni.

A csőd választmány azonban fen- 
tartja magának a jogot a beérkezett , 
valamennyi ajánlatot visszaútasitani s 
újabb ajánlati versenyt kiírni.

A beérkezett zárt ajánlatok a csőd
választmánynak 1911. évi június hó 11. ' 
napjának délelőtt 11 órakor tartandó 
ülésén fognak felbontatni, » az ajánla- 
tok felett a csődválasztmány azonnal ; 
határoz.

Az ajánlattevő, kinek ajánlatát a 
csődválasztmány elfogadja, tartozik a 
vételárt ajánlata elfogadásától számí
tandó 8 nap alatt kifizetni s az árú- ! 
raktárt átvenni. A vételi bélyegilletéket 
vevő tartozik viselni.

Ha vevő a kitűzött idő alatt a vé- i 
telárt ki nem fizetné, bánatpénze a csőd
tömeg javára elvész.

Az árúk minőségéért es mennyisé
géért s a leltárban előforduló esetleges 
tévedésekért a csődtömeg nem íelclős.

A csődlcllár Kecskeméten, aluli.t . 
tömeggondnoknál, az áruraktár Lajos- [ 
mizsén megtekinthető.

Kecskeméten, 1911. évi május hó : 
22. napján.

Dr. Hegedűs Ferenc Ügyvéd

Jegyzet: a csődleltár másolatban , 
a tömeggondnoktól megkapható. A , 
csődtömeget megtekinteni szándéké- j 
zók, ebbeli szándékukat a tömeggond- ; 
noknál 2 nappal előbb bejelenteni szi ' 
veskedjenek.

Gyümölcs befőzést 3222 I 

és lekvár készítést elfogadok lakásomon , 
Szarvas útca 9. új szám alatt.

Gyenes Mihalyné.
Egy jóforgalmú 

korcsma-üzlet 
— más vállalat miatt -- berendezéssel 
együtt azonnal átvehető ; • rtekezni lehet ' 
Kovács Istvánnal XI tized, Maria város,

Akaczfa útca 13. szám alatt. 3223 

Kiadó úri lakás.
Hl. tized, S -tasor 175. (új Gyenes- 

tér 19.) számú sarokháznál, a Sétatérre 
nézve négy szép tágas szoba, előszoba, 
speiz, konyha, fásszin, nagy pince és 
padlással folyó évi augusztus elsőre 
kiadó. Értekezhetni ugyanott. 3220

Ellodo föld.
Knt o n a - te 1 e pen, az állomással | 
szemben három es fél hold kitűnő 
•zántrföld eladó; értekezni lehet a 
tulajdonos Rigó Györgygyel, IV ik 

tized, Sárkány-útca 76. sz. a. 3208

130. szára.

Haszonbérbe kiadó iöld.
Ágasegyházán 20 hold jó szántóföld 

tanyával, jó kúttal, folyó évi Szent. 
Mihály naptól haszonbérbe kiadó, 
vagy örökáron eladó: értekezni lehet 

Szappanos Sándornál.
Belső-sétatér 132-ik szám alatt.

Eladó ház.
III. kerület, Széchenyi-város 6. szám alatt 
lévő ház szabadkézből eladó, vagy bérbeadó, 
mely ezidő szerint vendéglő; tágas tánc 
teremmel, lakószobák, konyhák, üvegezett 
folyosók, kamrák, fedett kutrlizó, hizlaló, 
kettős nagy pince, csíuob kert, lugas, cser 
jék, tágas nagy udvarral, a villany min
denütt bevezetve ; értekezni lehet a fenti 

szám alatt a tulajdonossal. 3224

ElddÓ lláz. 4i6lk8zámú ha/ elado: 
értekezhetni a fenti szám alatt. Ugyanott 
egy fiú esztergályos tanoncnan 

felvétetik.

Elövirág-űzletembe keresek egy 

tanuló-leányt 3 evre, 
teljes ellátással. — Bővebb értesítést ad 
ÖZV. Nagy Gyuláné Kiskunfélegyházán, 

Kossuth útca 15. szám. 3930
Egy különbejáratú utcai csinosan 
berendezett szoba, előkelő család
nál, gargon urak részére, azonnal 
kiadó a Lovarda utca (Bánk-bán- 
utca 12) 55. szám alatti házban.

Haszonbérbeadó földbirtok.

Izsáki Út mentén, a 12 ik kilométer jelző 
mellett 62 katasztrális hold szántó és 
kaszalo-föld f. évi szt.-Mihály naptol több 
evre haszonbérbe kiadó; értekezni k-het 

ugyanott a tulajdonos 3229 
T_ia'canez Ferenccel.

Eladó földbirtok.
Szajorban levő D.mtech telepen, Izsákhoz 
1 óra jtrásuyira levő 50 hold szántó él 
kaszáló, melyből 5 hold jo bortermő gyű 
mölcsős szőlő — kedvező fizetési feltéte
lekkel — eladó; értekezhetni ugyanott a 

tulajdonos Berente Ferenccel

Kiadó föld.
Városföldjén. Csongrádi-út menten, 6 
kilómeter távolságra, 22 hold Szántó 
é8 kaszaló. kedvező fizetési föltételek
kel, szabadkézből eladó ', értekezhetni 
VI. tized, Liliom útca 20. új szám alatt.

Kiadó pince-helyiség.
IV. tized, Fürj útca 94. (új Vizkelethy útca 
4—6.) sz. alatti házban tágas pince helyiség 
azonnal kiadó; értekezni lehet a hely szilién 
a tulajdonossal, vagy dr Stejskal Oltó ügy
véd úr irodájában, Jókai útca 20—22 szám.

Telefonszám: 3. 3234

Legolcsóbb pénzkölcsön, 
melynél a kamat is benne van, bár
melyik napon szerezhető a Tanácsadó-, 
Segítő- és Védő-iroda útján, Vásári- 
nagy-utca 105. szám. Dr. Végh László, 

az összes jogtudományok doktora. 32je

Borkimérés!
Saját termésű kitűnő jó boromat 

38 krajcárért literenként kimérem.

Ifjú Rigó Lajos.
III. tized. Sétatér-utca 18. szám alatt.
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200 kerékpárt óhajtok eladni minden elfogadható árért, úgyszintén kerékpáralkatrészek, külső 
és belső gummik 50°/, engedménnyel kaphatók, mig a készletben tart. 
Varrógépek rendkívül leszállított árban, csakis készpénzfizetés ellenében.

Telefon: 169.

Úgyszintén ezekhez, tartozó alkatrészek 50 százalék 
engedménnyel kaphatok Ne mula8Z8za el 
senki ezen ritkán kínálkozó alkalmat. Tisztelettel:

Szigeti Lipót.

Uj kádár-üzlet!
Szives tudomására hozom h iiHwyérdeinú 
közönségnek, hogy hú-z évi gyakorlat és 
tapasztalat után önállóiul vh magamat, a
IV. tized, Tabán utca 225— 26 (új B obién 
körút 28—30 ) számú házban, a Kecske 
méti Vasszerkezeti Műhely mögött, e«y, a 
mai kor kívánalmainak minden tekintetben 

teljesen megfelelő
kádár üzletet nyitottam, 
ahol mind>*n.  u kádár-szakmába 
vágó munkálatokat, dacára a mai 
anyagdrag iságuak.— bámulatos olcso 
árakon készítem. — Uj munkákat, 
valamint javításokat gyorsan, pon
tosan, kifogástalan jól végezem, 
a legalacsonyabb árakon. Nagv 
választékban raktáron tarlók különböző 
nagy ságú új es kevéssé használt 
jó hordókat es azokat olcsó arakon 
adom. Szives pártfogást kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel :
Sinkó Gyula kadar-mester. 

Eladó vagy bérbe kiadó.
Ifj. Szappanos István IV. tized 135. számú 
háza eladó vagy kiadó; továbbá a Csalá- 
nosban 4 hold jókarban levő gyümölcsös 
bortermő szőlő 1 kházzal; a ref. temető 
mellett pedig 1 és fel hold szőlő házhely
nek is alkalmas, eladó; értekezni lehet 
ifj Szappanos Istvánnal Széchenvi tér 10. 
sz., vagy idős Szappanos Elekkel Homoki 

útca 97. (uj 12) szám alatt. 3220

Nincs többé gyomorfájás! 
A szabadalmazott

Kakukfű keserű 
(elix fűm. ofT.) házi szer 

nehány napi használat után teljesen 
megszünteti a makacs étvágytalanságot, 
hányingert, gyomor idegességet, has
menést és mindennemű gyomorfájást. 
Egy üveg ára 80 fillér. — Főraktár: 
Török József gyógyszertára, Budapest. 

Kecskeméten egyedül kapható:

Hornyák Ferenez 
• Angyal*  drogériájában, Nagyköröst 
utca, Dohány-nagytözsdével szemben, 
óvakodjunk »i utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a 
d-gCDé« Kupakon ellx.fumar.off védjegy rajta van.

Eladó földbirtok. 3,53
Városföldjén 8 hold szántóföld, — Kis
fáiban, a csongrádi út mentén 6—7 kiló
méter, Györffy János és Dékány Imre 
urak szomszédságában levő 2 hold ka
száló eladó; értekezhetni a tulajdonos 
Györffy Károly kovács-iparossal.
V. t. Zoldkert utca 50 ik (új 24.) sz. a.

Házeladás.
Az Erkel utca (régi Nyereg útca) 5 szám 
alatti ház, amely áll három tágas utcai és 
két udvari szobából, a szükséges összes 
mellékhelyiségekkel, üvegezett zárt folyo
sóval és tágas parkírozott udvarral, szabad
kézből eladó. Bővebb értesítés ugyanott.

alapon szántobirtokokra, os alapon városi házakra és
szölöbirtokokra törleszteses kölcsönöket, valamint valtokölcsö 
nőket. 2000 koronáig 7 0, SOOO koronáig 6'/a%, 1OOOO

■■■■■■■■■■■■■■■■■ koronáig es ezen felül 6% os kamat mellett folyósít, továbbá 
takarékpénztárt betéteket legelőnyösebben kamatoztat a 
Kecskeméti Jelzálogbank Részvénytársaság, Nagykörösi-útca új 20. szám.

Vágó Lajosné fele jóforgalmú 

élelmiszer-üzlet
— hz állomás közelében — jutányos 

árban azonnal eladó;
értekezni lehet a tulajdonossal Budai utca 

22 új szám alatt. 3217

Haszonbérbe kiadó földek. 

Városföldjén — Galambom dűlő — 27 kát. 
hold szántóföld, Gaterban 52 kát. hold szántó 
föld a várostól 6 kilométerre, két különálló 
épülettel, mely két részben is kivehető. Ur 
rétén 62 kát hold szántóföld, a várostól 6 

| es fél kilométerre, két különálló épülettel, 
| igy ez is két részben kivehető értekezhetni 

Özv. Füredy Istvánneval V. tized, Aradi-útca 
149 szám alatt. 3211

hfiz.
II. tized, Losonczy ú'ca 53. számú Sárközy 
G.,örgy-féle jókarban levő sarokház, mely
ben van 4 szoba, 2 konyha, előszoba, mellék • 
helyiségek, nagy pince és kövezett udvarral, 
kedvező fizetési föltételekkel, eladó; érte
kezni lehet a tulajdonos: özv. Muraközy 
Palneval, Vásári nagy ú ca 119 szám alatt.

Városföldjén, 
a matkoi-úton 35 hold kitűnő szántóföld folyó 
évi Szent-Qdthaly naptol haszonbérbe kiadó; 
értekezhetni özv. ifjú géjjas jstvánné tulaj
donossal Mária-hegy 9. sz. (új III. kér., 
Széchenyi város), a homoki-kút mellett.

Eladó ház. 3:“
IV. tized, Varjú útca 221. számú két útcára 

I szolgáló ház, ni ly áll 7 szoba, 4 konyha, 
! speiz. kamra és pincéből, — kedvező fize 

lesi feltételekkel — eladó; ugyanott 
egy 2 szobás lakás azonnal 
kiadó; értekezhetni a tulajdonos Bíró 
Balázszsal V. tized, Tehén-ú ca 271. 

Pályázati hirdetmény.
A Kecskeméti M kir. Vincellér

iskola tanulóinak 1911. évi július 1-től 
kezdfrlő elelmezésere ezennel pályázat 
hirdettetik. Felhivatnak mindazok, akik 
a tanulók élelmezését elvállalni hajlan
dók, hogy zárt írásbeli ajánlataikat 
Kecskeméti M. kir. Vincellér iskola Igaz
gatóságához legkésőbb folyó évi június 
hó 10-ig annyival is inkább nyújtsák 
be, mert később érkező ajánlatok figye
lembe vétetni nem fognak.

A feltételek es szerződés-minta a 
Kecskeméti Vincellér-iskola Igazgatósá
gánál naponkint a délelőtti órákban 
megtekinthetők.

Kecskemét, 1911. május 6 án.
A M kir. Vincellér-iskola 

3079 Igazgatósága.

Nyári lakásnak azonnal kiadó egy tiszta 
szoba a budai hegyi szőlőben, a vacsi 
közön, a budai kaputól 5 percnyire van; 
értekezhetni Vidor J.városi végrehajtóval.

Eladó szőlő.
Vagojárásban. 115 szám alatt, a kisnyiri- 
állomáshoz 8 percnyi járásra, a Pinceszö
vetkezet mellett, 2 hold jo bortermő gyű 
mölC8Ö8 szőlő, lakással ellátva, eladó;

, értekezni lehet ugyanott Péli János 
tulajdonossal. 3213

Uj hentes-üzlet.
• Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség becses tudomására hozni, — hogy
i Jokai-utcza 27. szám alatt. 

Kovács János kárpitos úr hazában, 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

hentes-üzletet nyitottam,
1 melyben junius 1 tői kezdve a nap bármely 

szakában mindig friss nyers sertéshús és 
mindenfele tisztán kezelt henteskeszitmények 

leszállított aroan kaphatok
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 

vagyok kiváló tisztelettel: 32>6
Kovács Antal hentes-mester.

Eladó föld.
Belső Szentkirályon, 51 szám alatt 

23 hold szántó és kaszáló föld 
i a rajta levő jó lakó és gazdasági épületek 

ki 1 kedvező fizetési feltételekkel eladó; 
. értekezhetni a tulajdonos özv. Bút Sándor 
I neval Nagykörösön. VII kerület, Borz utca 

190 szám alatt. 3203

Eladó ház és udvartelek.
A VIII tized, Mezei utca 51. sz. alatti 

lakóház én udvarlelek, esetleg 150 négy- 
, szögöles két részletben is örökáron eladó, 
i Értekezhetni V Nagy Mihály tulajdonossal 
i a helyszínen. 3186
, Ügyes fizetölányok és tanulólányok 

fizetéssel fölvétetnek ’2oe 

Szűcs Pál nöi-szabónál.
Nagy kőrösi útca 8 szám.

csekély lefizetés 
mellett külön külön 
2 8zép nagy úrihaz. 
egy kisebb és egy 

i nagyobb polgári ház, — több kisebb- 
nagyobb szőlő és szántóbirtok Nlinde- 

' niken olcsó törlesztéses kölcsön van, 
; mely körülmény’ az ingatlan értékét kel- 
| lően igazolja. Tudakozódni lehet a hi- 
| vatalos órák alatt a

Kecskeméti Jelzálogbank 
Részvény társaságnál,

I 32t4 Nagykőrösi utcauj 20. sz.

Eladó

ha műszaki, vízvezetéki stb.
Pénzt takarít, . //> 7 / - / ,

vasTszerszám, konyhaberendezési és műszaki üzletében szerzi be,
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A Jőasef-gözmalom Halasinagy-útcai uszodafiirdöje megnyílt!
Modern berendezés. Jegeskad. hideg zuhanyok tornaszer, villanyvilágítás 

Könnyen hozzáférhető nyári fürdő Méltányos áru Idény , felideny és bérletjegyekkel a 
fürdöpenztar szolgál Ugyanott egy üzlethelyiség kiadó. Telefon 44

8 i ö 11 ő. A Daroczi közön,
Molnár Károly dr. es Csabay
Gyula urak szomszédságá

ban lévő, — körülbelül 600 négyszögöl 
szöllö eladó. Értekezhetni Sziladi László 
nyomdatulajdonossal, Széchenyi-tér 6. 
szám alatt. 2016

Kiadó lakás.
III. tized, Mária utca 15. sz. a. 3 SZObas 
lakás mellékhelyiségekkel azonnal 
kiadó; értekezni lehet a fenti szám alatt.

Sienssálc Jáxios
szita, rosta es sodronyfonatkeszitö

Kecskeméten, Mezei-utca 12. szám.
Ajánlja £*•  

a legjobb anyngból, mindenféle magasság 
bán készítendő drótkerítéseit, a kivánalmak
nak megfelelően — Acél tüskés drotot a 
legolcsóbb árban Rabitz fele szövet kavics, 
föld és szén athanyo rosták állandóan rak 
táron. l~tr Jo, szolid és pontos kiszolgálás 

Nagy tűzhely-raktár!
Raktáron levő összes 2877 

takaréklíL helyek, üstházak 
mélyen leszállított arban kaphatók

SclivóitOv
lakatos-mesternél, Folyóka utca 90. sz.—
Uj permetező-gépek!

Valódi „Vermorel" rendszer 
Vastag vörösrézlemezből,ki:űnfigummitöm- | 
lővel, legerősebb gummiszeleplappal és ki 
záróiag saját találmányunk szerint, a maró 
permetezőanyagok ellen, belől teljes, n be 
vonva ónnal (becím-zve), 8 évi Írásbeli jó 
tállassal. Sok évi tapasztalatunk, valamint 
azon körülmény, hogy Kecskemét város 
és környékének s/őlötelepei permetező
gépeik javítását és az azokhoz szükséges 
alkatrészek bevásárlását nálunk eszközük, 
megnyugta’á-ul szolgáljon a m. t. szőlős 
gazdáinknak, hogy uj permetezőgépeiket, 
permetezőgépeik javítását, avagy „Ver- 
morel"-re való átalakítását, . 
ellenében nálunk eszközöljék. Az országos 
versenyen legjobb,.ak elismert és oklevél 
lel kitüntetett fogatos permetezőgépeink, 10 
permetező ember munka’eljesitmenyének 
felelnek meg, ára 400 korona — Készítjük 
a leggyorsabb üzemű belül ónozott bmő- 1 
készülékkel felszerelt pálinkafőző kazáno- | 
kát, ipari és gazdasági rézüstöket, vízveze
téket és mindenféle rézműves munkákat. [

Pontos címre ügyelni.

Szijjártó Testvérek 
rézművesek, permetező készítő és javító 
telepe Kecskemét, Mária-körút 1. szám, 

a nagy vásártérrel szemben.

Borkimérés. 
Tudatom a nagyérdemű közönséggel, 
hogy saját termésű kitűnő jó, tisztán 
kezelt boromat 36 krajcárért literen
ként kimerem Szives pártfogást kérve, 
vagyok tisztelettel Halasi György. 
XI. tized, Mária-város. Lapos-útca 55. 

(új Kupa-útca 7.) szám. 3202

Eladó birtokok. 3055
Néhai özv. '-zabó Ferencné féle V. tized 
184. számú ház. az új törvényszéki palota 
mellett, jelenleg Kiss Gyula járásbiró úr 
által bérelve, mellékhelyiségekkel, nagy 
fásudvarral; — a budai út mentén, a város
tól 4-5 kilóméter között, özv. Könyves 
Mihalyné földjével mesgyés 5 hold 618 
négyszögöl szántóföld, mely nemet kér 
tésznek igen alkalmas; — a fűzfás kútnál, 
a vasútra kidülö, 1224 négyszögöl szőlő 
nyaralónak alkalmas; — Szentkirályon, 
a fekete halom mellett, István János és 
Nagy László urak földjével mesgyés 25 
hold 513 négyszögöl szántó és kaszáló 
föld tpületekkel ellátva, szabadkézből el 
adok; értekezhetni Csikay Lajos asztalos 
mesternél, IV. tized, Kakas ú'ca 466. sz. a.

Egy fiatal 
füszerkereskedö segédet 

felveszünk.
Ladányi Testvérek Szechenyi-tér 3.

Gyümölcs piac. 3176

TplaJA liórz V. tized, Tehen útca 272 
JLdttUU IldZ. „amú ház, melynek 
udvarterülete 221 négyszögöl, építkezésre 
ki valóan alkalmat*,  eladó; értekezni lehet 
Fazekas Imre lu'ajdonossal az átellenben 
levő 153. számú háznál, vasár- és helipiaci 
napokon a délelőtti órákban. 3093

Kiadó úrilakás.
VI. tized, Csongrádi-útca 25-ik számú 
házban egy úrilakás, mely áll 3 vagy 
4 szoba, kony ha, speiz, kamra, pince 
cs istállóból f. évi augusztus 1-ére 

kiadó; értekezhetni ugyanott. 31S8

VII. tized, Mezei es Csóka 
útca 8arokhaz. mely üzlet
helyiségnek kiválóan al- 
ezó fizetési feltételekkel,

eladó ; értékezni lehet 
sertésmázsa kezelővel.

Darányi Ferenc

Elndo V>ox*.
XI. tized. Akácfa útca 11. szám alatt a 
tulajdonosnak sajat termésű kitűnő jo 

kadarka bora <-•» 
5 6 hektón hordókban eladó.

1 t háztelek, kiadó lakas. ’
L I f| Szc.'eczkr fele hizlaló telep I

osztva házhelyeknek 
olcsón eladó. Ugyanott 2 szoba konyhával 
es kamrával azonnal kiadó. Értekezni 
lehet Heyas Jczjf/tulajdonossal, V. tized, ( 
Nagykőrösi-utca 40. szám alatt kedd, 
péntek és vasárnapokon. 311s

Kiadó 2 szobás lakás.
V. tized, Vadász-útca 282. szám alatti 
házban egy 2 8Z0ba8 Útcaí lakas a hozzá 
szükséges mellékhelyis •gekkel. azonnal 
kiadó; értekezhetni özv. Qfihcs Aíladenneval.

Illtido liíiz. ” 
II. tized, Füzes útcában (a Citrom szige
ten innen) újonnan renovált cserepes 
ház eladó. Van benne 2 szoba, konyha, 
nagy kamra és 1 szoba, konyha, kamra, 
Kút Vételár: 11,000 kor. Tanácsadó-. 
Segítő ' sVédŐ iroda. Vásári nagy ú. 105.

Mária-hegyben 86 út 
jókarban levő szőlő 
eladó; értekezni lehet

IV. kerület, Bethlen körút 7. szám. llt3

Kiadó úri lakás.
Széchenyi-körút 3. szám, egy egészen 
újonnan bútorozott szoba, előszobával 
es legényszobával június 1 -SÖtÖl kiadó. 
Tiszti lakásnak nagyon kényelmes, az 
udvar elöresze szép kerttel; értekezni 
lehet Benkö István borbély- és fodrász

iparossal, Royal szálloda mellett. 3200

Eladó szőlő.
Kisfáiban, 99. szám alatt 21 kát. hold 
kitűnő bortermő és gyümölcsös szőlő, 
a hozzá tartozó épületekkel, azonnal 
eladó; értekezni lehet Kölcsey-útca 

4. szám alatt a tulajdonossal. 3201

Kiadó lakás
II. tized, Széchenyi körút 15 szám 

alatt egy padolt 8Z0ba. köves konyha 
és üvegezett előszoba, i. évi augusztus 
elsejére kiadó, esetleg azonnal el 
is foglalható.

Eladó szőlő.
A néhai Hajagos József örökösei tulaj 
donát képező, Műkert közelében fekvő, 
5 hold 1156 négyszögöl területű szóló, eladó. 
Felvilágosítást ad dr. Joó Qyula gyám, 
d. e. 10 —12 óráig a ref. jogakadémián.

Egy jó fiú tanoncnak, 
eg» 14—15 éves fiú mindenesnek 

fizetéssel felvétetik

KOLOSI JÁNOS
üvegkereskedésében. 3135

Eladó szőlő.
Izsáki Úton, háromnegyed óra járásnyira 
a várostól, özv. K Szaba Laszlone tulaj
donát képező 4 holdnyi Diószeghyféle, 
jó bortermő gyümölcsös SZÓIŐ kökúttal 
es jó épülettel ellátva, — kedvező fölté
telekkel — eladó; értekezhetni a tulaj 
donossal II. tized, Vágó útca 169. szám 
alatt, ahol egy jókarban levő használt 

nagy rosta ölesen eladó. 3072

Villamos szerelési és műszaki villalat 
Folyoka utca 90. szám. Schrötter ház.

Készít villamos berendezéseket, 
villamharitokat. Motorok, iv- 
lampak szerelését, valamint az 
összes e szakba vágó munkák 20°- 

javitasát is legolcsóbban eszközli. 
Ittó éi*  Wolframin lámpák 

olovóbban mint bárhol.

V. tized 328. (új 3 ; 
számú Katonasoron 
levő hás, folyó évi 

augusztus l-8Őre kiadó. Van benne 3 
szoba és mellékhelyiségek, szép árnyas 
kert, udvar, a vasút es az új honvéd
lovassági laktanya közelében, gyönyörű 
kilátással a Katona sétatérre; értekezni le
het özv. Trojcsak Jozsefné tulajnonossal.

Gépliarisnyakötóde áthelyezés. 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemű kö
zönséget, hogy gépharixnya-kötő- 
démet es elönyomda-üzletemet 
Homoki útca 42-ik (új Munkácsy-útca 
30.) szám alá helyeztem. Tisztelettel: 

Bodccs Istvánná.
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Nőknek legforróbb vágya szépnek lenni!!' NyomdáSZ-tanoncnak
falvasak 14—15 hvhs

Ezt a legkönnyebben érhetik el a Hajós-féle ~!Sa|

ARADI 1B0LYA-CREME
használatával. Meglepő gyorsan

tűntet el szeplőt, máj foltot, ’bőrvörösséget
és mindennemű arctiszrátlansafíot. Ara e»y tégelynek 1 korona

felveszek 14—15 eves. 
•• lehetőleg 1-2 •• 
középiskolát végzett 
egészséges fitít.

A szülők tájékoztatására megjegyzem, hogy a nyomdász- 
tegéd munkaideje 8*/ a óra, legkisebb hetifizetése 26 kor.

Sziládi László
nyomdatulajdonos, Szécheny i-tér.

2622

Egy darab Ibolya creme szappan 70 fillér, egy doboz Aradi Ibolya-Hölgy por 
1 korona 20 fillér, egy üveg Ibolya-tej 1 korona. - Kapható a készítőnél: 
Hajós Árpád gyógyszertáriban Aradon, Andrássy-t r 22. Megyeházzal szemben.

nNM**  Azorszag minden nagyobb gyógyszertárában, 3154
drogue.-iajában cs illatszer keieskedcscben. ü

Kecskeméten Mintsek Géza úr drogueriájában

Havi fizetéssel 3108 
állandó alkalmazást talál minden ügyes 
és megbízható egyén részint mint hi
vatalnok, részint mint üzletszerző, biz
tosításoknál. — Tanácsadó , Segítő- és 
Védő iroda. Vásári-nagy-útca 105. szám.

2„3. t k .... ..... . Haszonbérbeadó földbirtok.
Árverési hirdetmény. : Orgoványon 225 hold szántó- és

'ÍSÍi KStt I rö'd » r»jl» jókarban levő tanya-A kecskeméti kir. törvény— ‘ 
hatóság közhírré teszi, hogy Evu.u.. u.n«.
Erzsébet, Darida Múlta es Darida József telekkönyvi 
tulajdonosok kérelmére a kecskeméti 2710. számú betét
ben A -j- 1 és 2. sor, 3480., 3481. hrszámok alatt (elvett 
és a fentebb megnevezettek nevén álló 3904 korona 
becsértékű ingatlanokra a jelzálogos hitelezők ellenében 
végrehajtási árverés joghatályával biró bírói önkéntes 
árverést elrendelte és hogy az 1911 évi június bo 7 ik 
napján délelőtt 11 orakor ezen kir. törvényszék 16 
számú hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen, a megállapított és hivatalos órak alatt a telek
könyvi hatóságnál, valamint Kecskemét varos házánál 
megtekinthető feltételek mellett eladatni fog, úgy a. ón
ban, hogy az ingatlan a Vn 26 §-a értelmében a kikiál
tási ar kétharmadánál alacsonyabb áron el nem adható.

Az árverelők a kir kincstár kivételével, mely bá
natpénzt letenni nem köteles (Vn. 21. §.j, tartoznak a 
becsár 10%-at készpénzben, vagy ovadékképes érték
papírokban a kiküldött kezéhez bánatpénzül előre letenni.

A legmagasabb Ígéretet tevő köteles nyomban a 
kikiáltási ar •/»-» szerint megállapitott bánatpénzt az 
általa ígért ár ugyanannyi %-aig kiegesziieni. (Vn. 25. §.) 

Vevő köteles a vételért 3 egyenlő részletben, u 
m az első részt az árverés jogerőre emelkedésétől szá
mítandó 30 nap, a második ré.zt ugyanazon naptól 
■zámitandó 4b nap, a harmadik részt, melybe a bánat
pénz is beszámittatik, ugyanazon naptól < 0 nap alatt, 
minden egyes vételári részlet után az árverés napjától 
számítandó &*«  kamatokkal együtt a letétkezelési sza
bályok szerint a kecskeméti kir. adóhivatalnál lefizetni.

Kecskemét, 1911. évi április hó 19 napjan.
A kir.törvényszék tkvi osztálya: 

KAPPI s. k
kir. törvényszéki bíró.

épületekkel együtt f. évi Szent-Mihály 
naptól több évre haszonbérbe kiadó; 
értekezni lehet ugyanott a tulajdonos 
Kristóf Istvánnal. 3i5O

Kiadó földek.
Fülöpssálláson, közel a községhez, 
két darab földbirtok — az egyik 50 
kát. hold szántó, kaszáló és legelőből 
álló tanyás birtok; a másik 58 kát. 
hold területű szántó, nádas és rétből 
áll — haszonbérbe kiadó. Kiadja 
C sik e sz Jó z s ef né tulajdonos,

Fülöpszálláson. 3191

Eredeti legmegbízha

tóbb angol-, francia-,

Eladó szőlő. 3,95 
Özv. Orbán Ferencné tulajdonát ké
pező, az izsáki úton a »Vörös korcsma < 
szomszédságában levő 1 és fel hold Szőlő, 
külön fajalina gyümölcsössel, előnyös 
feltételek mellett eladó. Értekezni lehet 
dr. Stejskal Ottó ügyvéd irodájában.

Kiadó földbirtok.
Fülöpszállási határban, puszta-Balázson 
400 hold szántó, kaszáló és erdő-bir 
tok, több évre kiadó, esetleg örökáron 
eladó; értekezni lehet Szappanos János 
tulajdonossal, II. tized, Mária-útca 325.

3132

Eladó ház. 8,21
Máriavárosi nagymajorház akár egész
ben, akár felerészben — kedvező fize
tési feltételek mellett eladó; értekezni 
lehet atulajdonos Böhm Klára 

Stockinger Janosnéval Kerekegyházán.

Adler Imre Utóda 
vaskereskedésében folyó hó végéig 

elsőrendű főzőedények, 
husvágogepek, vasalok, rezmozsarak. kavetla 
ralok, konyhakések, talczák, evöeszköztartok. 
sonkafozók, kanosok s egyéb itt fel nem sorolt 
konyhafelszerelési és háztartási czikkek 

rendkívül előnyös árban, szolid 

kiszolgálás mellett beszerezhetők

Késesüzlcl-áthelyezés. 
Szives tudomására hozom a nagyérdemű 
közönségnek, hogy kőaes üzletemet 
a Vásári nagyútca 106. szám alól a Il-ik 
tized, Homoki-Útca 42-ik (új Munkácsi
utca 33 ) számú saját házamba helyez 
tem át, ahol minden, a késes szakba ■ 
vágó új munkákat és javításokat a lég- . 
jutányosabb áron teljesítek; — kész 
árúkat nagyválasztékban raktáron tar- • 
tok. Szives pártfogást kérve, vagyok . 

kiváló tisztelettel:
Büdócs István késes - mester.

kerti- és virág-

nagyban és kicainybeni eladása

G y e n esS.ésFiainái, Kecskeméten.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küld.

Haszonbérbeadó földbirtok, i
gristóf Jánosnak Qrgoványon 243 hold 

szántó és kaszáló-földje a rajta levő gaz 
dasági- és lakóépületekkel együtt folyó 
évi szent-^fihály naptol több évre haszon
bérbe kiadó; értekezhetni a tulajdonossal 
giskunfelegyhazán. Szegedi-ú. 33. sz. 3152

Eladó szőlő." 
Hegedűs közön 54 (új Bethlen-város 9) 
szám alatti 1084 négyszögöl jó bortermő 
gyümölcsös szőlő kedvező fizetési föltéte
lekkel eladó; értekezni lehet ugyanott u 
tulajdonos őzv Sárai Szabó Lászlónéval.

Eladó birtok.
Ki8fái-dül0ben, a Csongrádi-ut men

tén 8 kilométerre, Mészáros tanácsnok 
úr szomszédságában, Mester László tu
lajdonát képező IS Ixold. jominosegü 
szántó- es kaszálóföld örökáron aludó. 
Értekezhetni a tulajdonossal IV. tized, 
Csáki-útca t8. szám alatt. 3177

Haszonbérbeadó esetleg eladó földbirtok. 

| Szabadszállási Jakabon 2C hold 

' Szántóföld kedvező fizetési feltételekkel 
egészben vagy részletekben is eladó,

V. tized, Klapka-utcza 175.
Uj IQ.lsz. 3 utcára nyiló Tatavház eladó.
Értekezni lehet ott helyben a tulajdonosokkal.

esetleg folyó évi szent-Mihály naptól 
több évre haszonbérbe kiadó; értekez
hetni a tulajdonos Kristóf Jánossal 
Kiskunfélegyházán, Szegedi-útca 33-ik 
szám alatt. 3151
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Törköly 
Barack 
Cognac

Rizling . . • 
Rizling . . . 
Rizling . . . 
Szilváni . . . 
Muskotály . . 
Tramini . . .
Furmint . . . 
Oportö vörös . 
Burgundi vörös

Rizling . ■ 
Szilváni . . 
Muskotály . 
Tramini . . 
Furmint . . 
Rajnai rizling 
Oporto . .
Burgundi
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első" pinceszövetkezete 
KECSKEMÉT

-•F

ts* '*■  t.. • S

tó

G Kecskeméti Pinceszövetkezet borai országszerte

hiresek, mert tiszták, jók és olcsók!
Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság Könyvnyomdájában. Kecskeméten.


